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Part One: About the language

Nouns
1
GENDER
SINGULAR
)7()Illf17(ll‘it’£’

and vocative
genitive (of)
dative (to, for)
accusative
ablative (by, with)
PLURAL
nominative

and vocative
genitive (of)
dative (to, for)
accusative
ablative (by, with)

GENDER
SINGULAR
nominative
and vocative
genitive (of)
dative (to, for)
accusative
ablative (by, with)
PLURAL
nominative
and vocative
genitive (of)
dative (to, for)
accusative

ablative (by, with)

first second
declension declension
f. m.
puella servus
(voc. serve)
puellae servi
puellae servo
puellam servum
puella servo
puellae servi
puellarum servorum
puellis servis
puellas servos
puellts servis

Sfourth declension

m. n.
portus genl
portus genus
portut genu
portum genu
portu genu
portus genua
portuum genuum
portibus genibus
portus genua
portibus genibus

m. n
faber templum
fabr1 templi
fabro templd
fabrum templum
fabro templd
fabri templa
fabrorum  templorum
fabris templis
fabros templa
fabris templis
fifth declension
m. f.
digs es
diet rel
diet rel
diem rem
die I
digs €8s
dierum rérum
diebus rébus
dies es
diebus rébus

third
declension
m.

mercator

mercatoris
mercatort
mercatorem
mercatore

mercatoreés

mercatorum
mercatoribus
mercatores
mercatoribus

m m f. f. n n

led civis VOX urbs ndomen tempus
lednis civis vocis urbis nominis temporis
lednt CIvl vocl urbi nomint tempor1
lednem civem  vdcem urbem  nomen tempus
ledne cive voce urbe nomine tempore
ledngés CIVEs vOCes urb@s nomina tempora
lednum civium  vocum urbium  ndminum temporum
lednibus  civibus  vOcibus  urbibus nominibus  temporibus
ledngés CIVEs vOCes urb@s nomina tempora
lednibus  civibus  vOcibus  urbibus ndominibus  temporibus

2 For the ways in which the different cases are used, see p. 285.

mare

mare
maris
marl

marl

maria

marium
maribus
maria

maribus

GENDER
SINGULAR
nominative

and vocative
genitive (of)
dative (to, for)
accusative
ablative (by, with)
PLURAL
nominative

and vocative
genitive (of)
dative (to, for)
accusative
ablative (by, with)

3 Notice again the way in which the cases of third declension nouns are formed. In particular, compare
the nominative singular of led, vox, and ndmen with the genitive singular. Which of these cases is a

better guide to the way the other cases are formed?

Use the Vocabulary on pp. 293-323 to find the genitive singular of the following nouns; then use

the tables here to find their ablative singular and plural:

dux; homd; pés; difficultas; nox; iter.

4 Translate the following pairs of sentences. State the case, number (i.e. singular or plural), and
declension of each noun in boldface. Use the table of nouns to help you.

a servi nomina Graeca habgbant.
femina pauper erat, sed vitam contentam agebat.
b magnus numerus lednum in arénam ruit.
libertus coquum iussit cénam magnificam parare.
¢ captivi, € carcere &ducti, in pompa incédebant.
imperator arcum fratri dédicare constituit.
d multitidd hominum vias urbis complébat.
puella, anulo delectata, iuvent gratias egit.
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Adjectives

1 first and second declension

SINGULAR
nominative
and vocative
genitive
dative
accusative
ablative
PLURAL
nominative
and vocative
genitive
dative
accusative
ablative

2 third declension

SINGULAR

nominative
and vocative
genitive
dative
accusative
ablative
PLURAL
nominative
and vocative
genitive
dative
accusative

ablative

masculine  feminine  neuter
bonus bona bonum
(voc. bone)
boni bonae boni
bond bonae bond
bonum bonam bonum
bond bona bond
bont bonae bona
bondrum bonarum  bondrum
bonis bonis bonis
bonds bonas bona
bonis bonis bonis

masculine neuter

and feminine

fortis forte

fortis fortis

fortt forti

fortem forte

fortt fortt

fortés fortia

fortium fortium

fortibus fortibus

fortes fortia

fortibus fortibus

masculine

pulcher

pulchri
pulchro
pulchrum
pulchro

pulchri

pulchrorum
pulchris
pulchrds
pulchris

masculine
and feminine

ingéns

ingentis
ingentt
ingentem
ingent-1/-¢

ingentés

ingentium
ingentibus
ingentes

ingentibus

feminine

pulchra

pulchrae
pulchrae
pulchram
pulchra

pulchrae

pulchrarum
pulchris
pulchras
pulchris

neuter
ingéns
ingentis

ingentl
ingéns

ingent-1/-¢

ingentia

ingentium
ingentibus

ingentia

ingentibus

neuter

pulchrum

pulchri
pulchro
pulchrum
pulchro

pulchra

pulchrorum
pulchris
pulchra
pulchris

3 Compare the third declension adjectives in paragraph 2 with the third declension

nouns on pp. 262-263. Notice in particular the different form of the ablative singular.

4 With the help of paragraphs 1 and 2 opposite and the table of nouns on pp. 262-263,
find the Latin for the words in italic type in the following sentences:

5 Translate the following sentences. Then change the words in boldface into the plural.

1 Itook the brave girl to the centurion.

2 He was the son of a good king.

3 They were attacked by a huge slave.

4 We visited many beautiful cities.

5 The walls of the huge temples were built slowly and carefully.
6 The dancing girl had beautiful hands.

You may have to refer to the Vocabulary at the end of the book.

-0 o 6 T o

pater parvum filium ad arcum Tit1 duxit.
senator féminae tristi auxilium dedit.

hostes, miiro ingenti défénsi, dit resistebant.
omnés audaciam militis Romani laudavérunt.
cives iuveni callidd praemium obtul&runt.
senex sapiéns regi non créedidit.
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Comparison of adjectives

1 comparative
longus longior
long longer
pulcher pulchrior
beautiful more beautiful
fortis fortior
brave braver
felix felicior
lucky luckier
prudéns prudentior
shrewd shrewder
facilis facilior
easy easier

2 Irregular forms:

bonus melior
good better
malus peior
bad worse
magnus maior
big bigger
parvus minor
small smaller
multus plas
much more
multt plarés
many more

superlative

longissimus

longest, very long
pulcherrimus

most beautiful, very beautiful

fortissimus
bravest, very brave

felicissimus

luckiest, very lucky
prudentissimus
shrewdest, very shrewd

facillimus
easiest, very easy

optimus
best, very good

pessimus
worst, very bad

maximus

biggest, very big
minimus

smallest, very small
plirimus

most, very much
pliirimi

most, very many

3 Study the forms of the comparative adjective longior (longer) and the superlative
adjective longissimus (longest, very long):

SINGULAR masculine

and feminine  neuter masculine feminine neuter
nominative ~ longior longius longissimus longissima longissimum
and vocative (voc. longissime)
genitive longidris longioris  longissimi longissimae  longissimi
dative longiort longiort longissimd longissimae  longissimo
accusative longiorem longius longissimum longissimam  longissimum
ablative longiore longiore  longissimo longissima longissimo
PLURAL
nominative ~ longiores longiora  longissimi longissimae  longissima
and vocative
genitive longiorum longiorum longissimorum longissimarum longissimorum
dative longioribus longioribus longissimis longissimis longissimis
accusative longiores longiora  longissimos longissimas  longissima
ablative longioribus longioribus longissimis longissimis longissimis

4 Compare the endings of longior with those of the third declension nouns mercator
and tempus on pp. 262 and 263. Notice in particular the nominative and accusative
forms of the neuter singular.

5 With the help of paragraphs 1-3 and the table of nouns on pp. 262-263, find the Latin
for the words in italic type in the following sentences:

I have never known a longer day.

She sent the worst slaves back to the slave dealer.

Better times will come.

The bravest citizens were fighting the front line.

We did not visit the biggest temple, as we had seen a more beautiful temple
next to it.

Most girls did not believe the soldiers’ stories.

(-

——
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Adverbs

—

(5]

w

E*N

9]

Adverbs ending in -€ are connected with 1st and 2nd declension adjectives.

ADVERB ADJECTIVE
laete  happily lactus, laeta, lactum  happy
pulchré  beautifully pulcher, pulchra, pulchrum  beautifil

Adverbs ending in --ter are connected with 3rd declension adjectives.

ADVERB ADJECTIVE
fortiter  bravely fortis, fortis, forte brave
audacter boldly audax, audax, audax bold

The comparative form of adverbs is the same as the neuter nominative singular of comparative

adjectives.

ADVERB ADJECTIVE

laetius  more happily laetior, laetior, laetius  happier
fortius more bravely fortior, fortior, fortius braver

The superlative form of adverbs ends in -€, since superlative adjectives are all 1st and

2nd declension.

ADVERB ADJECTIVE

laetissim&  very happily laetissimus, laetissima, laetissimum very happy
fortissimé very bravely fortissimus, fortissima, fortissimum very brave

Irregular forms. Compare these adverbial forms with the adjectives on page 266.

bene melius optimé

well better best, very good
male peius pessimé

badly worse worst, very bad
magnopere magis maximeé

greatly more most, very greatly
paulum minus minimé

little less least, very little
multum plus plarimum

much more most, very much

6 Comparative forms (of both adjectives and adverbs) are sometimes used with the

meaning “too.”

7 Superlative forms (of both adjectives and adverbs) are sometimes used with quam,

medicus tardius advenit.
The doctor arrived too late. (i.e. later than he should have)

meaning “as ... as possible.”

quam celerrimeé advénit.
He arrived as quickly as possible.

8 Translate the following examples.

=0 =— e o6 T w

némd res meas pridentius clirat quam til.

servus domind breviter respondit.

réx totam nsulam occupare perfidé cupit.

Belimicus maiora praemia audacius postulabat.

quis hanc provinciam administrare melius scit quam Imperator?

captivi ad carcerem reducti sunt, custodem maximeé vituperantes.

his iuvenibus quam minimé crédere débémus.

flr€s in cubiculum tacit€ intraveérunt, € cubiculd timideé fugérunt.
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Pronouns I: ego, ti, nos, vos, sé

1 ego and tii (/, you, etc.)

2 sé

SINGULAR PLURAL
nominative ego ta nos vOs
genitive met tut nostrum vestrum
dative mihi tibi nobis vOobis
accusative me te nos vOs
ablative mé & nobis vobis

(herself, himself, itself, themselves, etc.)

SINGULAR PLURAL

nominative (no forms)
genitive sut sut
dative sibi sibi
accusative s€ se
ablative se s€

3 Translate the following sentences:

a
b
¢
d
e
f

nos, a t& monitl, periculum vitavimus.

captivi, quod niilla spés saliitis erat, s€ occidérunt.

visne mécum Tre?

amici, quod diGitius manére nolébant, domum sine vobis redierunt.
Salvius, cum ad aulam procéderet, multds servos sécum habébat.
sordorem rogavi num stolas novas sibi comparavisset.

Pick out the pronoun in each sentence and state its case.

o

Pronouns II: hic, ille, ipse, is, iddem

1 hic (this, these, etc.)

nominative
genitive
dative
accusative

ablative

SINGULAR
masculine
hic

huius
huic

hunc

hoc

feminine
haec
huius
huic
hanc

hac

neuter
hoc
huius
huic
hoc
hoc

PLURAL
masculine
hi

horum

his

hos

his

The various forms of hic can also be used to mean #e, she, they, etc.:

hic tamen nihil dicere poterat.
He, however, could say nothing.

2 ille (that, those, etc.; sometimes used with the meaning ke, she, it, etc.)

nominative
genitive
dative
accusative

ablative

SINGULAR
masculine
ille

illtus

illt

illum

illo

feminine
illa

illtus

illt

illam
illa

3 ipse (myself, yourself, himself, etc.)

nominative
genitive
dative
accusative

ablative

SINGULAR
masculine
ipse
ipsius

ipst
ipsum
ipso

feminine
ipsa
ipsius
ipst
ipsam
ipsa

neuter
illud
illius
illt
illud
illo

neuter
ipsum
ipsius
ipst
ipsum
ipso

PLURAL
masculine
illt
illorum
illis

illos

illis

PLURAL
masculine
ipst
ipsorum
ipsis
ipsos

ipsTs

feminine
hae
harum
his

has

his

feminine
illae
illarum
illts

illas

illis

feminine
ipsae
ipsarum
ipsis
ipsas
ipsTs

neuter
haec
horum
his
haec
his

neuter
illa
illorum
illis
illa
illis

neuter
ipsa
ipsorum
ipsis
ipsa
ipsTs
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4 is (he, she, it, etc.)

SINGULAR PLURAL
masculine  feminine neuter masculine  feminine
nominative is ea id el eae
genitive eius eius eius eorum earum
dative el el el els els
accusative eum eam id e0s eas
ablative €0 ea €0 els els

The forms of is can also be used to mean that, those, etc.:

ea nocte rediit dominus.
That night, the master returned.

5 From Stage 23 on, you have met various forms of the word 1dem, meaning the same:

SINGULAR PLURAL

masculine  feminine neuter masculine  feminine
nominative idem eadem idem eidem eaedem
genitive eiusdem eiusdem eiusdem  edrundem  edrundem
dative eidem eidem eidem eisdem eisdem
accusative eundem eandem idem edsdem easdem
ablative eddem eadem eddem eisdem eisdem

Compare the forms of idem with is in paragraph 4.

With the help of the table above, find the Latin for the words in italic type in the
following sentences:

neuter
ea
edrum
e1s

ea

e1s

neuter
ecadem
edrundem
eisdem
eadem
eisdem

o

Pronouns III: qui

1 Notice the genitive, dative, and ablative plural of the relative pronoun qui:

SINGULAR PLURAL
masculine  feminine neuter masculine  feminine
nominative qui quae quod qui quae
genitive cuius cuius cuius quorum quarum
dative cui cui cui quibus quibus
accusative quem quam quod quos quas
ablative quo qua qud quibus quibus

duds servos émi, quorum alter Graecus, alter Aegyptius erat.

1 bought two slaves, one of whom was a Greek, the other an Egyptian.
nintii, quibus mandata dedimus, heri discessérunt.

The messengers to whom we gave the instructions departed yesterday.
milit€s aedificia, € quibus hostes fligerant, celeriter incendérunt.

The soldiers quickly set fire to the buildings, from which the enemy had fled.

2 Notice again the use of qui as a connecting relative to begin a sentence:

Iibertus pectiniam custddi€bat. quem cum conspexissent, fures figérunt.
A freedman was guarding the money. When they had caught sight of him the
thieves ran away.

=

centurid “ad carnific€s diicite!” inquit. quibus verbis perterriti, captivi
clamare ac lacrimare coep&runt.
“Take them to the executioners!” said the centurion. Terrified by these words,

the prisoners began to shout and weep.

3 Sometimes the relative pronoun is used with forms of the pronoun is:

neuter
quae
quorum
quibus
quae
quibus

a I heard the same boy again. féci id quod iussisti.
b The same women were there. 1 have done that which you ordered.
¢ This is the same mans house. Or, in more natural English, using the word what to translate both Latin words:
d He saw the same girl. . L
e They were seized by the same soldiers. fecTid quod iussist.
f They always visited the same temple. 1 have done what you ordered.
Further examples:
a id quod Salvius in epistula scripsit falsum est.
b id quod mihi dixisti vix intellegere possum.
¢ nuntius ea patefécit quae apud Britannos audiverat.
d servus tamen, homd ignavissimus, id quod dominus iusserat omnind negléxit.
e ea quae fecistt ab omnibus laudantur.
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Verbs

Indicative active

first second third fourth
conjugation conjugation conjugation conjugation
PRESENT 1 carry, you 1 teach, you I drag, you 1 hear, you
carry, etc. teach, etc. drag, etc. hear, etc.
porto doced trahd audio
portas doces trahis audis
portat docet trahit audit
portamus docémus trahimus audimus
portatis docétis trahitis auditis
portant docent trahunt audiunt
IMPERFECT Iwas I was I was Iwas
carrying teaching dragging hearing
portabam docebam trahébam audiebam
portabas docebas trahébas audigbas
portabat docebat trahébat audigbat
portabamus doc€bamus trahebamus audiebamus
portabatis docebatis trahébatis audigbatis
portabant docebant trahgbant audigbant

2 In Stage 33, you met the future tense:

I shall carry I shall teach I shall drag 1 shall hear
portabo docébo traham audiam
portabis docgbis trah&s audi€s
portabit docebit trahet audiet
portabimus docébimus trahémus audiémus
portabitis docebitis trah@tis audiétis
portabunt docgbunt trahent audient

Notice again how the first and second conjugations form their future tense in one
way, the third and fourth conjugations in another.

3 In paragraph 2, find the Latin for:

they will carry; we shall drag; you (s.) will teach; I shall hear; you (pl.) will drag;
he will carry.

4 Translate the following examples:

audi€mus; portabit; mittent; aedificabitis; veniam; manébis.

5 Translate each verb in the list below. Then with the help of paragraph 2 change it
into the future tense, keeping the same person and number (i.e. 1st person singular,

etc.). Then translate again.

For example: portamus (we carry) would become portabimus (we shall carry).

portatis; docébam; docébamus; trahd; audis; audiebat.

first

conjugation

PERFECT I (have)
carried

portavi
portavistt
portavit
portavimus
portavistis
portaverunt

pLUPERFECT [ had
carried
portaveram
portaveras
portaverat
portaveramus
portaveratis
portaverant

second
conjugation

1 (have)
taught
docut
docuistt
docuit
docuimus
docuistis
docuérunt

1 had
taught
docueram
docueras
docuerat
docueramus
docueratis
docuerant

7 In Stage 33, you met the future perfect tense:

I shall have
carried
portavero
portaveris
portaverit
portaverimus
portaveritis
portaverint

1 shall have
taught
docuerd
docueris
docuerit
docuerimus
docueritis
docuerint

third
conjugation

1 (have)
dragged
traxi
traxistt
traxit
traximus
traxistis
traxerunt

1 had
dragged
traxeram
traxeras
traxerat
traxeramus
traxeratis
traxerant

1 shall have
dragged
traxerd
traxeris
traxerit
traxerimus
traxeritis
traxerint

The future perfect is often translated by an English present tense:

s efftigero, iter ad vos faciam.

If I escape, I shall make my way to you.

fourth
conjugation

1 (have)
heard
audivi
audivist
audivit
audivimus
audivistis
audiverunt

1 had

heard
audiveram
audiveras
audiverat
audiveramus
audiveratis
audiverant

1 shall have
heard
audiverd
audiveris
audiverit
audiverimus
audiveritis
audiverint
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Indicative passive

1 In Stage 29, you met the following forms of the passive:

first
conjugation

PRESENT Iam (being)

carried
portor
portaris
portatur
portamur
portamini
portantur

IMPERFECT I'was being

carried
portabar
portabaris
portabatur
portabamur
portabamint
portabantur

second
conjugation

I am (being)
taught
doceor
docgris
doc&tur
docémur
doc&mini
docentur

I was being
taught
docébar
docebaris
docebatur
docébamur
docébamini
docéebantur

third
conjugation

I am (being)
dragged
trahor
traheris
trahitur
trahimur
trahimini
trahuntur

I was being
dragged
trah&bar
trah€baris
trah&batur
trah€bamur
trahébamini
trah&bantur

Sfourth
conjugation

I am (being)
heard
audior
audiris
auditur
audimur
audimini
audiuntur

1 was being
heard
audicbar
audiebaris
audiebatur
audiebamur
audiebamini
audicbantur

2 Translate each verb, then change it from a singular to plural, so that it means they ...
instead of s/he or it ... Then translate again.

auditur; trahébatur; diicébatur; laudatur; custodiebatur; delétur

3 In Stage 34, you met the future tense of the passive:

1 shall be
carried
portabor
portaberis
portabitur
portabimur
portabimini
portabuntur

1 shall be
taught
doc&bor
docgberis
docebitur
docébimur
docebimint
docebuntur

1 shall be
dragged
trahar
trah@ris
trah&tur
trah€mur
trah&mini
trahentur

I shall be
heard
audiar
audi@ris
audigtur
audieémur
audiéminit
audientur

4 In Stage 30, you met the perfect and pluperfect tenses of the passive:

first
conjugation

PERFECT I have been
carried, I was
carried
portatus sum
portatus es
portatus est
portatt sumus
portati estis
portatt sunt

PLUPERFECT 1 had been
carried

portatus eram
portatus eras
portatus erat
portati eramus
portati eratis
portati erant

5 Give the meaning of:

second
conjugation

I have been
taught, I was
taught
doctus sum
doctus es
doctus est
docti sumus
doctl estis
docti sunt

I had been
taught
doctus eram
doctus eras
doctus erat
docti eramus
docti eratis
docti erant

third
conjugation

I have been
dragged, I was
dragged
tractus sum
tractus es
tractus est
tractl sumus
tractl estis
tractl sunt

1 had been
dragged
tractus eram
tractus eras
tractus erat
tractl eramus
tracti eratis
tracti erant

Sfourth

conjugation

I have been
heard, I was
heard
auditus sum
auditus es
auditus est
auditt sumus
auditT estis
auditi sunt

1 had been
heard
auditus eram
auditus eras
auditus erat
auditi eramus
auditi eratis
auditi erant

auditus eram; portatus erat; portati sunt; doctus sum; tractus es; portatl eramus.

6 In paragraph 4, find the Latin for:

they had been carried; I have been dragged; you (s.) have been taught;

he was carried.

7 Notice again that the two tenses in paragraph 4 are formed with perfect passive

participles, which change their endings to indicate gender (masculine, feminine, and

neuter) and number (singular and plural). For example:

masculine singular
neuter singular
feminine singular
feminine plural

puer a militibus captus est.

templum a militibus captum est.
urbs a militibus capta est.

multae urb&s a militibus captae sunt.

8 Translate the following examples:

docta est; tractum erat; vocatus sum; custoditae sunt; missi eramus; monita eras;

ducti sunt; deléta sunt.
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4

. . PRESENT carrying teaching dragging hearing
Subjunctive z - > -
PARTICIPLE portans docéns trahéns audiéns
1 first second third fourth Study the forms of the present participle portans:
conjugation conjugation conjugation conjugation SINGULAR PLURAL
_ doce h & masculine masculine
IMPERFECT portarem ocerem traherem audirem and feminine neuter and feminine neuter
SUBJUNCTIVE  pOrtares doceres trahergs audirés ominative portans portans portantss portantia
portaret docé@ret traheret audiret .
. o _ _ and vocative
portarémus doc&rémus traherémus audirémus o ctanti ctanti antium ctantium
portarétis docerétis traherétis audirétis &€ ”f”“ porta _S porta _S porta E porta E
portarent docérent traherent audirent dative portanti portanti portantibus portantibus
accusative portantem portans portantes portantia
PLUPERFECT portavissem docuissem traxissem audivissem ablative portantt portanti portantibus portantibus
SUBJUNCTIVE P ortav%sses docu%sses trax%sses audlv%sses The ablative singular of present participles sometimes ends in -e,, e.g. portante, docente.
portavisset docuisset traxisset audivisset
porte_W}ss?n.'lus docu%sst_:n.lus tre_lx¥sse_tr¥1us aud1V}ss?rpus 5 pEREECT (having been) (having been) (having been) (having been)
portavissetis docuissétis traxissetis audivissetis .
. . . . PASSIVE carried taught dragged heard
portavissent docuissent traxissent audivissent _ -
PARTICIPLE portatus doctus tractus auditus
2 For ways in which the subjunctive is used, see pp. 288-289. Perfect passive participles change their endings in the same way as bonus
(shown on p. 264).
For examples of perfect active participles, see Deponent verbs, p. 280.
Other forms of the verb P P particip P » RSt
1 6 FUTURE about to about to about to about to
PRESENT to carry to teach to drag to hear PARTICIPLE carry teach drag hear
ACTIVE portare docgre trahere audire portatiirus doctiirus tractlirus auditiirus
INFINITIVE o ) o
Future participles change their endings in the same way as bonus.
2 PRESENT to be carried to be taught to be dragged to be heard For examples of ways in which participles are used, see pp. 286-287.
PASSIVE portart doceri traht audirt 7
GERUNDIVE portandus docendus trahendus audiendus
INFINITIVE
Gerundives change their endings in the same way as bonus.
3 IMPERATIVE carry! teach! drag! hear! Notice again the way in which the gerundive is used:
SINGULAR P Om_l docf trah? audi nobis audiendum est. mihi amphora portanda est.
PLURAL portate docgte trahite audite We must listen. 1 must carry the wine jar.
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Deponent verbs

1 From Stage 32 on, you have met deponent verbs:

PRESENT

IMPERFECT

PERFECT

PLUPERFECT

PERFECT
ACTIVE
PARTICIPLE

conor
conaris
conatur
conamur
conamini
conantur
conabar
conabaris
conabatur
conabamur
conabamint
conabantur
conatus sum
conatus es
conatus est
conati sumus
conati estis
conatt sunt
cOnatus eram
coOnatus eras
coOnatus erat
conati eramus
cOnati eratis
cOnati erant

conatus

Itry

you try

s/he tries

we try

you try

they try

I was trying
you were trying
s/he was trying
we were trying
you were trying
they were trying
1 (have) tried
vou (have) tried
he (has tried)
we (have) tried
vou (have) tried
they (have) tried
1 had tried

vou had tried
he had tried

we had tried
you had tried
they had tried

having tried

loquor
loqueris
loquitur
loquimur
loquimint
loquuntur
loquébar
loquébaris
loquébatur
loquébamur
loquébamini
loquébantur
loctitus sum
locttus es
lociitus est
locutt sumus
loctitT estis
loctitT sunt

lociitus eram
lociitus eras
lociitus erat
lociitt eramus
locuti eratis
locuti erant

loctitus

I speak
you speak
s/he speaks
we speak
you speak
they speak

1 was speaking
you were speaking
s/he was speaking
we were speaking
you were speaking
they were speaking

1 spoke, I have spoken

you spoke, you have spoken
he spoke, he has spoken

we spoke, we have spoken
you spoke, you have spoken
they spoke, they have spoken

1 had spoken
you had spoken
he had spoken
we had spoken
you had spoken
they had spoken

having spoken

Perfect active participles change their endings in the same way as bonus
(shown on p. 264).

2 In Stage 34, you met the future tense of deponent verbs:

conabor 1 shall try loquar 1 shall speak

conaberis you will try loquéris you will speak
conabitur s/he will try loquétur s/he will speak
conabimur we shall try loquémur we shall speak
conabimint you will try loquémint you will speak
conabuntur they will try loquentur they will speak

3 Give the meaning of:

conatus eram; locTtl sumus; ingressi sumus; ingressus eras; profectus es;
profectt eramus; sectti sunt; hortati eratis.

4 Translate each word (or pair of words), then change it from plural to singular, so that it
means /e ... instead of they ... . Then translate again.

loquuntur; conati sunt; profecti sunt; hortantur; sequébantur; &gressi erant;
precabuntur; loquentur.

5 Compare the two verbs in paragraphs 1 and 2 with the passive forms of portd and trahd
listed on pp. 276277 above.

6 For further practice of deponent verbs, see paragraphs 6—8 on p. 286.

PRESENT conari to try loqut to speak
INFINITIVE
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Irregular verbs

Indicative
1 pRESENT Iam I am able
sum possum
es potes
est potest
sumus possumus
estis potestis
sunt possunt
Iwas
IMPERFECT I'was
able
eram poteram
eras poteras
erat poterat
eramus  poteramus
eratis poteratis
erant poterant

2 Study the forms of the future tense:

1 shall
be

ero
eris
erit
erimus
eritis
erunt

3 Translate each verb, then change it into the future tense, keeping the same person and

1 shall be
able
potero
poterit
poterit
poterimus
poteritis
poterint

1 shall
go

i)
bis
bit
1bimus
1bitis
bunt

I want
volo

Vis

vult
volumus
vultis
volunt

I was
wanting
volébam
volébas
volebat
volébamus
volebatis
volebant

1 shall
want
volam
volgs
volet
volémus
vol&tis
volent

number (i.e. st person singular, etc.). Then translate again.

est; potestis; tbam; vis; ferunt; capiebamus.

1 bring
ferd
fers
fert
ferimus
fertis
ferunt

I was
bringing
ferébam
ferébas
ferébat
ferébamus
ferébatis
ferébant

1 shall
bring
feram
ferés
feret
ferémus
ferétis
ferent

4 PERFECT

[ take
capio
capis
capit
capimus
capitis
capiunt

PLUPERFECT

Iwas
taking
capiébam
capiebas
capicbat
capiebamus
capiebatis

capiebant PRESENT

IMPERFECT
1 shall

take
capiam
capigs
capiet
capiémus
capiétis
capient

PERFECT

PERFECT

PERFECT
PASSIVE
PARTICIPLE

1 have
been,

I was
fut
fuistt
fuit
fuimus
fuistis
fu€runt

1 had
been
fueram
fueras
fuerat
fueramus
fueratis
fuerant

fertur
feruntur

fereébatur
ferébantur

latus sum
latus es
etc.

latus eram
latus eras

etc.

latus

1 have been I have
able, I was gone,
able 1 went
potut it
potuistT iistT
potuit iit
potuimus iimus
potuistis iitis
potugrunt i€runt
1 had been 1 had
able gone
potueram ieram
potueras ieras
potuerat ierat
potueramus  ieramus
potueratis ieratis
potuerant ierant

5 Study the following passive forms of ferd and capio:

s/he is brought
they are brought

s/he was being brought
they were being brought

I have been brought,

I was brought

you have been brought,
you were brought

1 had been brought
you had been brought

having been brought

I (have)
wanted

volul
voluist
voluit
voluimus
voluistis
volugrunt

1 had
wanted
volueram
volueras
voluerat
volueramus
volueratis
voluerant

capitur
capiuntur

capiebatur
capi€bantur

captus sum
captus es
etc.

captus eram
captus eras;

etc.

captus

1 (have) 1 have
brought taken,

1 took
tult cepl
tulist ceépistl
tulit cépit
tulimus cepimus
tulistis cepistis
tulérunt céperunt
1 had 1 had
brought taken
tulera, ceperam
tuleras céperas
tulerat ceperat
tuleramus  céperamus
tuleratis céperatis
tulerant céperant

s/he is taken
they are taken

s/he was being taken
they were being taken

I have been taken,

I was taken

you have been taken,
you were taken

1 had been taken
you had been taken

having been taken
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6 Give the meaning of:

captus erat; 1atT erant; 1atT sunt; capti sumus.

What would be the Latin for the following?

he had been brought; he has been taken; we have been brought; they were taken

Subjunctive

IMPERFECT
SUBJUNCTIVE

PLUPERFECT
SUBJUNCTIVE

essem possem
€sses pOsses

esset posset
esseémus possémus
essétis possétis
essent possent
fuissem potuissem
fuisses potuisses
fuisset potuisset
fuiss€mus  potuisseémus
fuissétis  potuissétis
fuissent potuissent

Other forms of the verb

PRESENT
INFINITIVE

esse posse
to be to be able

rem
res
Tret
rémus
rétis
Trent

iissem
iiss€s
iisset
iisseémus
iissétis
iissent

re
to go

vellem
velles
vellet
vellemus
velletis
vellent

voluissem
voluissés
voluisset
voluissemus
voluissétis
voluissent

velle
to want

ferrem
ferres
ferret
ferrémus
ferrétis
ferrent

tulissem
tulissés
tulisset
tulisseémus
tulissetis
tulissent

ferre
to bring

caperem
caperes
caperet
caperémus
caperétis
caperent

cepissem
cepisses
cepisset
cEpisseémus
cEpissetis
cEpissent

capere
to take

o

Uses of the cases

1 nominative
captivus clamabat.

2 vocative

valé, domine!

3 genitive

a
b
¢

mater puerorum
pliis peciiniae
vir maximae virtiitis

4 dative

a
b

militibus cibum dedimus.
vestrd candidato non faveo.

5 accusative

a
b
[
d

pontem transiimus.
trés horas laborabam.
per agros; ad villam
in forum

6 ablative

a

- -2

spectaculd attonitus

senex longa barba

nobilt gente natus

quartd die revenit.

cum amicis; ab urbe; in ford

The prisoner was shouting.

Good-bye, master!

the mother of the boys
more money
a man of very great courage

We gave food to the soldiers.
1 do not support your candidate.

We crossed the bridge.

1 was working for three hours.
through the fields; to the house
into the forum

astonished by the sight

an old man with a long beard
born from a noble family

He came back on the fourth day.

with friends; away from the city; in the forum

For examples of ablative absolute phrases, see paragraph 4 on p. 286.

7 Further examples of some of the uses listed above:

a

= e o6 o

Salvius erat vir summae calliditatis.
decima hora ex oppidd contendimus.

uxor Imperatoris, in atrium ingressa, ancillis fidélibus gratias egit.
fabri, spé praemil incitati, arcum ante primam licem perfécérunt.

multos diés Haterius € villa discédere reciisavit.

Salvi, clir consilils meis obstas?

senator in lectd manébat quod nimium cibi constimpserat.

Iegatus militibus imperavit ut hostés hastis gladiisque oppugnarent.

Prev Page

284 Language Information

285 Language Information

Next Page


https://elevate.cambridge.org/web/5eNA/unit3/index.html?p=286

Navigation [[]

Uses of the participle

5 From Stage 31 on, you have met examples in which a noun and participle in the
dative case are placed at the beginning of the sentence:

1 In Unit 3, you saw how a participle changes its endings to agree with the noun it amicd auxilium petenti multam pectiniam obtult.
describes. To a friend asking for help I offered a lot of money.

R . . . . . Or, in more natural English:

2 Notice again some of the various ways in which a participle can be translated: When my friend asked for help I offered him a lot of money:

fur€s, canem conspicati, figérunt.

The thieves, having caught sight of the dog, ran away. Further examples:

When the thieves caught sight of the dog, they ran away.

On catching sight of the dog, the thieves ran away.

The thieves ran away because they had caught sight of the dog.

a servo haesitantl Vitellia “intra!” inquit.
b Haterio haec rogantt Salvius nihil respondit.
¢ praecOni regresso senex epistulam tradidit.
. d puellae procédentt obstabat ing€ns multitido clientium.
3 Translate the following examples:
a ingéns multittdo pompam per Viam Sacram procédentem spectabat.
b custodes puerd lacrimanti nihil dix&runt.
¢ milites, a centurionibus iussT, in longis 6rdinibus stabant.
d mercator amicos, a Graecia regressos, ad cénam simptudsam invitavit.

Pick out the noun and participle pair in each sentence, and say whether it is nominative,
accusative, or dative, singular or plural.

4 In Stage 31, you met examples of ablative absolute phrases, consisting of a noun and
participle in the ablative case:

belld confectd, Agricola ad Ttaliam rediit.

With the war having been finished, Agricola returned to Italy.
Or, in more natural English:

When the war had been finished, Agricola returned to Italy, or,

After finishing the war, Agricola returned to Italy.

Further examples:

ponte delétd, némd flumen transire poterat.

his verbis auditis, civés plausérunt.

nave refecta, mercator a Britannia discessit.

iuvengs, togis dépositis, balneum intraverunt.

latronés, omnibus dormientibus, tabernam incendérunt.
consule ingressd, omnés senatores surréxerunt.

féle absente, mures ladere solent.

Q@ =0 o6 oW
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Uses of the subjunctive

1 with cum (meaning when)
Iadaet, cum consilium EleazarT audivissent, libenter consénsérunt.
When the Jews had heard Eleazar s plan, they willingly agreed.
2 indirect question
consul nesciébat quis arcum novum aedificavisset.
The consul did not know who had built the new arch.

me rogaveérunt num satis pectiniac habérem.
They asked me whether I had enough money.

From Stage 28 on, you have met the words utrum and an in indirect questions:

incertl erant utrum dux mortuus an vivus esset.
They were unsure whether their leader was dead or alive.

3 purpose clause
ad urbem iter fecimus ut amphitheatrum visitarémus.
We traveled to the city in order to visit the amphitheater.
In Stage 29, you met purpose clauses used with the relative pronoun qut:
niintids €misit qui principes ad aulam arcesserent.
He sent out messengers who were to summon the chieftains to the palace.

Or, in more natural English:
He sent out messengers to summon the chieftains to the palace.

From Stage 29 on, you have met purpose clauses used with né:

centurid omng&s portas clausit n& captivi effugerent.
The centurion shut all the gates so that the prisoners would not escape.
4 indirect command
Domitianus Salvid imperaverat ut régnum Cogidubni occuparet.
Domitian had ordered Salvius to seize Cogidubnus’ kingdom.
From Stage 29 on, you have met indirect commands introduced by né:
puella agricolam oravit n€ equum occideret.

The girl begged the farmer not to kill the horse.

Haterius ab amicis monitus est né Salvid confideret.
Haterius was warned by friends not to trust Salvius.

5 result clause

tam peritus erat faber ut omn&s eum laudarent.
The craftsman was so skillful that everyone praised him.

6 Translate the following examples:

civés Romant templa visitabant ut dis gratias agerent.

cum servi vinum intulissent, Haterius silentium poposcit.

tanta erat fortitiido Iidaedrum ut perire potius quam c&dere mallent.
némd sciebat utrum Haterius an Salvius rem administravisset.

uxor mihi persuasit né hoc susciperem.

extra carcerem stabant decem milit€s qui captivos custodirent.

,ee Q6 T

In each sentence, give the reason why a subjunctive is being used.

7 From Stage 33 on, you have met the subjunctive used with priusquam (meaning
before) and dum (meaning until):

Myropnous ianuam clausit priusquam milit€s intrarent.
Myropnous shut the door before the soldiers could enter.

exspectabam dum amicus adveniret.

1 was waiting until my friend should arrive.
Or, in more natural English:

1 was waiting for my friend to arrive.
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Word order Longer sentences
1 In Unit 1, you met the following word order: 1 Study each sentence and answer the questions that follow it:
despérabat senex. The old man was in despair. a postquam Haterius fabrds, qui laborabant in area, dimisit, Salvius
Further examples: negotium agere coepit.
Where were the craftsmen working? What did Haterius do to them? What did
a fugit Modestus. b revénérunt mercatores. Salvius then do?

. Now translate the sentence.
2 From Stage 21 on, you have met the following word order:
spectatores, cum candélabrum aureum & templ6 Iidaedrum raptum
conspexissent, iterum iterumque plausérunt.
What did the spectators catch sight of? From where had it been seized? What
a rapu€runt pectiniam furés. b nspiciébat milités Agricola. was the reaction of the spectators?
Now translate the sentence.

dedit signum haruspex. The soothsayer gave the signal. b

Further examples:

3 From Stage 23 on, you have met the following word order:

. . . . c fur, cum verba centurionis audivisset, tantd meti poenarum affectus
emisit Salvius equit€s. Salvius sent out horsemen. . ~ - . ; o
est ut pectiniam quam € taberna abstulerat, statim abicere constitueret.
Further examples: . . 9 9 . . 9
What did the thief hear? How was he affected? What did he decide to do:
a tengbat Cephalus pdculum. b posugrunt civés statuam. Where had the money come from?

Now translate the sentence.
4 Further examples of all three types of word order:

a discessit nintius. d poposcit captivus libertatem. 2 Further examples for study and translation:
b feéc€runt hostés impetum. e vexabant mé puerl.

¢ reficicbat miirum faber. f  pericrunt infantés a ancillae, quod dominam vehementer clamantem audivérunt,

cubiculum eius quam celerrimé petivérunt.
5 Study the word order in the following examples: b equités aded pugnare cupi€bant ut, simulac dux signum dedit, & portis
castrorum €rumperent.

1r(11hac provincid in this p rj’vmce ¢ postquam consul hanc sententiam dixit, Domitianus servo adstanti
v, ah nostrlum patrerg. - d ord to our father imperavit ut epistulam ab Agricola niiper missam recitaret.
ou have also met a different word order: d cum Haterius sdlus domT mangret, Vitellia eum anxia rogavit ciir
medis in undis in the middle of the waves amicos cllentésque admlttere nollet.
hanc ad tabernam to this shop e quamquam féminae Simonem fratrésque célavérunt né perirent,

Romani eds comprehensos ad Ttaliam misérunt.
Further examples:

a hac in urbe d omnibus cum legionibus
b multls cum militibus e tdtam per noctem
¢ parvum ad oppidum f medid in flumine
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Numerals
I anus
11 duo
1T trés
v quattuor
\% quinque
VI sex
VII septem
VIII octdo
IX novem
X decem
XI undecim
X1 duodecim
X1 tredecim
X1V quattordecim
XV quindecim

O 0 N N B W N —

—_ = e
w NN = o

14
15

XVI
XVII
XVIII
XIX
XX
XXX
XL

LX
LXX
LXXX
XC

MM

s@decim
septendecim
duodeévigintt
tndéviginti
vigintl
triginta
quadraginta
quinquaginta
sexaginta
septuaginta
octdginta
nonaginta
centum
mille

duo milia

16
17
18
19
20
30
40
50

70
80
90
100
1000
2000

o

Part Two: Vocabulary

1 Nouns and adjectives are listed as in the Unit 2 Language information section.

2 Prepositions used with the ablative, such as ex, are marked (+ ABL); those used with the
accusative, such as per, are marked (+ Acc).

3 Most verbs are usually listed in the following way:

« the Ist person singular of the present tense, e.g. pond (I place);
« the infinitive, e.g. ponere (to place);

« the Ist person singular of the perfect tense, e.g. posul (I placed);
« the perfect passive participle, e.g. positus (having been placed);
« the meaning(s), e.g. place.

4 Study the following examples, listed in the way described in paragraph 3. Notice
particularly the patterns in which the different conjugations form their principal parts:

1st conjugation
amo, amare, amavi, amatus love, like
laud®d, laudare, laudavi, laudatus praise

2nd conjugation
moned, monére, monui, monitus warn
praebed, praebere, praebul, praebitus provide

Verbs of the 3rd conjugation form their perfect tense and perfect passive
participle in several different ways. Here are some of the ways:

claudd, claudere, clausi, clausus shut, close

diico, ducere, dixi, ductus lead

frango, frangere, frégi, fractus break

3rd conjugation (“-io”)
facio, facere, féci, factus do, make
rapio, rapere, rapui, raptus seize

4th conjugation
custodio, custodire, custdodivi, custoditus guard
impedid, impedire, impedivi, impeditus Asinder
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5 Use paragraph 4 to find the meaning of:

o

adligd, adligare, adligavi,

adligatus tie
amavT; laudatus; mongre; praebitus; dux; frégr; fractus; facere; rapio; custodire; 17,21 2, ab (+ asL) from; by adloquor, adloqut,
imp editus abdiico, abdiicere, abdiixi, adloctitus sum speak to, address
abductus lead away 6 administrd, administrare,
6 Deponent verbs (met and explained in Stage 32) are listed in the following way: 10 abed, abire, abii go away administravi,
abhinc ago administratus look after, manage
« the Ist person singular of the present indicative. This always ends in -or, e.g. abhorred, abhorrére, admiratio, admirationis, f. admiration
conor (I iry); abhorrut shrink (from) admiror, admirarf,
« the present infinitive. This always ends in -1, e.g. conari (fo try); abigd, abigere, abegl, admiratus sum admire
« the Ist person singular of the perfect indicative, ¢.g. conatus sum (/ tried); abactus drive away admittd, admittere, admis,
« the meaning, e.g. try ablatus see auferre admissus admit, let in
’ abséns, abséns, abséns, adoro, adorare, adorav,
So, if the following principal parts are given: gen. absentis absent adoratus worship
loquor loqui lociitus sum vpeak absentia, absentiae, f. absence adsto, adstare, adstitt stand by
i § _ — 26 abstuli see auferd 5 adsum, adesse, adfut be here, be present
loquor means / speak, loqui means fo speak, lociitus sum means / spoke. o o B . )
6 absum, abesse, aful be out, be absent, 13 advenio, advenire, advéni arrive
7 Study the following deponent verbs, listed in the way described in paragraph 6: be away adventus, adventlls, m. arrival
absurdus, absurda, 32 adversus, adversa, adversum  hostile, unfavorable
conspicor, conspicari, conspicatus sum catch sight of absurdum absurd 32 r&s adversae misfortune
ingredior, ingredi, ingressus sum enter 28 ac and 4 advesperascit, advesperascere,
labor, 1abi, lapsus sum fall 25 accido, accidere, accidl happen advesperavit get dark, become dark
10 accipid, accipere, accepi, aedificium, aedificii, n. building
Give the meaning of: acceptus accept, take in, receive 16 aedifico, aedificare,
conspicor, ingredi, lapsus sum, ingredior, conspicatus sum, 1abi. 34 acciisd, acclisare, accilisavi, aedificavi, aedificatus build
. acciisatus accuse 13 aeger, aegra, aegrum sick, ill
8 Use pages 295-323 to find the meaning of: actor, actoris, m. actor aegrotus, aegroti, m. invalid
_ . _ P . 4 actus see agd Aegyptius, Aegyptia,
ggredior, hortatus sum, pollicéri, sequor, minari, adeptus sum. . .
3 ad (+ acc) to, at Aegyptium Egyptian
9 All words which are given in the Vocabulary checklists for Stages 1-34 are marked addo, addere, addidr, Acgyptus, Aegyptl, f. Egypt
additus add 32 aequus, aequa, aequum fair, calm

with the number of the relevant stage, e.g. 16.

addiico, addticere, adduxi,

aequd animd

calmly, in a calm

adductus lead, lead on, encourage spirit
20 aded, adire, adit approach, go up to aeternus, aeterna, aeternum eternal
27 aded so much, so greatly Aethiopes, Aethiopum,
22 adeptus, adepta, adeptum having obtained, having m.f.pl. Ethiopians
received afferd, afferre, attuli, adlatus  bring
5 adest see adsum 30 afficio, afficere, afféci, affectus affect
adhibeo, adhibére, affectus, affecta, affectum affected, overcome
adhibui, adhibitus use, apply affligo, affligere, afflixi,
30 adhiic until now afflictus afflict, hurt
34 adipiscor, adipisci, agellus, agellf, m. small plot of land
adeptus sum receive, obtain ager, agtT, m. field
aditus, aditdis, m. entrance agger, aggeris, m. ramp, mound
21 adiuvo, adiuvare, aditvi help of earth
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agitd, agitare, agitavi,
agitatus
agna, agnae, f.
agnosco, agnoscere,
agndvi, agnitus
ago, agere, €gl, actus
actum est dé ndobis
age!
fabulam agere
gratids agere
negGtium agere
persdonam agere
vitam agere
agricola, agricolae, m.
alea, aleae, f.
aliquandd
aliquis, aliquid
aliquid mir

alius, alia, aliud
alius ... alius

aliT ... alif

alter, altera, alterum

alter ... alter
altus, alta, altum
amarus, amara, amarum
ambitio, ambitidnis, f.
ambo, ambae, ambd
ambuld, ambulare, ambulavi
amens, amens, amens,

gen. amentis

amicitia, amicitiae, f.

amicus, amici, m.

amitto, amittere, amisT,
amissus

amo, amare, amavi,
amatus

amor, amoris, m.

amphitheatrum,
amphitheatrT, n.

Amphitheatrum Flavium

chase, hunt
lamb

recognize
do, act
it’s all over for us
come on!
act in a play
thank, give thanks
do business, work
play a part
lead a life
farmer
dice
sometimes
someone, something
something
extraordinary
other, another; else
one ... another
some ... others
the other; another, a
second, the second
one ... the other
high, deep
bitter
bribery
both
walk

out of one’s mind, in a
frenzy

friendship

friend

lose

love, like

love

amphitheater

Flavian Amphitheater

)
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amphora, amphorae, f.
amplector, amplecti,
amplexus sum
amplexus, amplexa,
amplexum
amplissimus, amplissima,
amplissimum
amputo, amputare,
amputavi, amputatus
amul&tum, amul&ti, n.
an
utrum ... an
ancilla, ancillae, f.
angelus, angeli, m.
angulus, angull, m.
angustus, angusta,
angustum
animus, animi, m.

aequd animd

in animd habgre

in animd volvere

annus, anni, m.

ante (+ AcC)

antea

anulus, anuli, m.

anus, ans, f.

anxius, anxia, anxium

aper, apri, m.

aperio, aperire, aperu,
apertus

aperté

apodytérium, apodyterii, n.

appareo, apparere, apparut

appelld, appellare, appellavi,
appellatus

appropinqud, appropinquare,
appropinquavi (+ DAT)

aptus, apta, aptum

apud (+ Acc)

aqua, aquae, f.

Aquae Silis, Aquarum
Salis, f.pl.

wine jar

embrace

having embraced

very great

cut off’
amulet, lucky charm
or

whether ... or
slave girl, slave woman
angel

corner

narrow
spirit, soul, mind
calmly, in a calm
spirit
have in mind, intend
wonder; turn over in
the mind
year
before, in front of
before
ring
old woman
anxious
boar

open
openly
changing room
appear

call, call out to

approach, come near to

suitable

among, at the house of

water

Aquae Sulis (modern
Bath)

o
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ara, arae, f.

aranea, araneae, f..

arbiter, arbitrT, m.

aarbor, arboris, f.

arca, arcae, f.

arcessO, arcessere, arcessivi,
arcessitus

architectus, architecti, m.

arcus, arcus, m.

arded, ardere, arsi

ardor, ardoris, m.

area, areae, f.

argenteus, argentea,
argenteum
arma, armdrum, n.pl.
armarium, armarit, n.
armo, armare, armavi,
armatus
armati, armatorum, m.pl.
arrogantia, arrogantiae, f.
ars, artis, f.
artifex, artificis, m.
as, assis, m.
ascendd, ascendere, ascendl
asinus, asini, m.
aspicio, aspicere, aspexi
astrologus, astrologi, m.
at
Athénae, Athénarum, f.pl.
Athénis
athléta, athletae, m.
atque
atrium, atrii, n.
attonitus, attonita,
attonitum

auctor, auctoris, m.

me auctore
auctoritas, auctoritatis, f.
auctus see augeo
audacia, audaciae, f.
audacter
audax, audax, audax,

gen. audacis

altar

spider, spider s web
expert, judge

tree

strongbox, chest

summon, send for
builder, architect

arch

burn, be on fire

spirit, enthusiasm
courtyard, construction

site

made of silver
arms, weapons
chest, cupboard

arm
armed men

arrogance, gall

art, skill

artist, craftsman

as (small coin)

climb, rise

ass, donkey

look towards

astrologer

but

Athens
at Athens

athlete

and

atrium, reception hall

astonished
creator, originator,
person responsible
at my suggestion

authority

boldness, audacity
boldly

bold, daring

2

2

18 auded, audére

[

audio, audire, audivi,
audTtus

>

auferd, auferre, abstuli,
ablatus

auge0, augere, auxi, auctus

14 aula, aulae, f.

aureus, aurea, aureum

aureus, auret, m.

auriga, aurigae, m.

auris, auris, f.

25 autem

16 auxilium, auxilii, n.
avaritia, avaritiae, f.
avarus, avari, m.
ave atque valé
avia, aviae, f.
avide

avis, avis, f.

balneum, balnef, n.

barba, barbae, f.

barbarus, barbara, barbarum
barbarus, barbari, m.
Beelzebub, m.

>

bellum, belli, n.

26 bellum gerere

17 bene

bene meréns

optime
beneficium, beneficii, n.

benigné

3

benignus, benigna,
benignum

béstia, béstiae, f.

bibd, bibere, bibi

blanditiae, blanditiarum,
fopl.

w

blandus, blanda, blandum

16 bonus, bona, bonum

dare

hear, listen to

take away, steal
increase

palace

golden, made of gold
gold coin
charioteer

ear

but

help

greed

miser

hail and farewell
grandmother
eagerly

bird

bath
beard
barbarian
barbarian
Beelzebub, the Devil
war
wage war, campaign
well
well deserving,
deserving kindness
very well
act of kindness, favor
kindly

kind
wild animal, beast
drink

flatteries
flattering, charming,

enticing

good
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16 melior, melius
melius est
5 optimus, optima, optimum

optimus quisque
bracchium, bracchi, n.
brevi
3

b

brevis, brevis, breve

breviter

Britanni, Britannorum,
m.pl.

Britannia, Britanniae, f.

Britannicus, Britannica,

Britannicum

C. = Gaius
cachinno, cachinnare,
cachinnavi
cado, cadere, cecidi
caecus, caeca, caecum
2

]

caelum, caeli, n.

calceus, calcel, m.
Calédonia, Calédoniae, f.
calliditas, calliditatis, f.

S

callidus, callida, callidum
cand€labrum, candélabrd, n.

candidatus, candidati, m.
aspicid, aspicere, aspexi

canis, canis, m.

sy

cant0, cantare, cantavi
tibils cantare

capilli, capilldrum, m.pl.

capid, capere, C&pi, captus
consilium capere

Capitolium, Capitolii, n.

captiva, captivae, f.

2

°

captivus, captivi, m.
18 caput, capitis, n.
24 carcer, carceris, m.

carmen, carminis, n.

better

it would be better
very good, excellent,

best

all the best people

arm
in a short time
short, brief
briefly

Britons
Britain

British

laugh, cackle

fall

blind

sky, heaven

shoe

Scotland

cleverness, shrewdness

clever, smart

lampstand,
candelabrum

candidate

look towards

dog; the lowest throw at
dice

sing, chant

play on the pipes
hair
take, catch, capture
make a plan, have an
idea

Capitol

(female) prisoner,
captive

prisoner, captive

head

prison

song

2
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carnifex, carnificis, m.
carus, cara, carum
casa, casae, f.
castellum, castellf, n.
castra, castrorum, n.pl.
casus, casis, m.
caténa, caténae, f.
caudex, caudicis, m.
caupd, cauponis, m.
causa, causae, f.
cauté
caveo, cavere, cavi
cecidi see cado
c€do, cédere, cesst
celebro, celebrare,
celebravi, celebratus
celer, celeris, celere
celeriter
celerrimé
quam celerrimé
celerrimus, celerrima,
celerrimum
cella, cellae, f.
cellarius, cellarii, m.
bellum, belli, n.
c€lo, célare, c€lavi, célatus
c€na, cénae, f.
cend, cénare, c€navi
centum
centurid, centurionis, m.
cepi see capid
c@ra, cérae, f.
certamen, certaminis, n.
certe
certo, certare, certavi
certus, certa, certum
pro certd habére
cessl see cedd
céterl, céterae, cetera
Christiani, Christianorum,
m.pl.
cibus, cibi, m.
cirea (+ Acc)
circiter (+ Acc)

executioner
dear

small house, cottage
fort

military camp
misfortune
chain
blockhead, idiot
innkeeper
reason, cause
cautiously
beware

give in, yield

celebrate
quick, fast
quickly, fast
very quickly, very fast
as quickly as possible

very fast

cell, sanctuary
(house) steward
war

hide

dinner

eat dinner, dine
a hundred

centurion

wax, wax tablet
struggle, contest, fight
certainly

compete

certain, infallible

know for certain

the others, the rest

Christians
food
around

about

S
w =

oW
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18
19

34

circulus, circuli, m.

circum (+ Acc)

circumspecto,
circumspectare,
circumspectavi

circumvenid, circumvenire,
circumveni, circumventus

circus, circi, m.

Circus Maximus

citharoedus, citharoedt, m.

civis, civis, m.f.

clades, cladis, f.

clam

clamo, clamare, clamavi

clamor, clamoris, m.

clarus, clara, clarum

claudo, claudere, claus,
clausus

cléméns, cléméns, cléméns,
gen. clémentis

cliéns, clientis, m.

Cn. = Gnaeus

coepl

cOgitod, cogitare, cogitavi

rem cogitare

s€cum cogitare

cognosco, cognoscere,
cogndvi, cognitus

c0go, cogere, COegl, coactus

cohors, cohortis, f.

colligd, colligere, collegt,
colléctus

collocd, collocare,
collocavi, collocatus
colloquium, colloquil, n.

cold, colere, colui, cultus

columba, columbae, f.

columna, columnae, f.

comes, comitis, m.f.

comiter

comitor, comitarT,
comitatus sum

hoop
around

look around

surround

circus, stadium
Circus Maximus
cithara player
citizen

disaster

secretly, in private
shout

shout, uproar, racket

famous, distinguished

shut, close, block,

conclude, complete

merciful

client

1 began
think, consider
consider the problem

consider to oneself

find out, get to know
Sforce, compel
cohort

gather, collect,
assemble

place, put

talk, chat

seek favor of, make
friends with

dove, pigeon

pillar

comrade, companion

politely, courteously

accompany

26

2

=

S

comitans, comitans,

comitans, gen. comitantis

commeatus, commeatts, m.
commemord, commemorare,
commemoravi,

commemoratus

commendd, commendare,
commendavi,
commendatus

committd, committere,
commisi, commissus

commotus, commota,

commotum

compard, comparare,
comparavi, comparatus

compled, complére,
complévi, complétus

compluvium, compluvii, n.

compdnd, componere,
composui, compositus

compositus, composita,
compositum
comprehendo,
comprehendere,
comprehendr,
comprehénsus
conatus, conata,
conatum
conclave, conclavis, n.
concrepd, concrepare,
concrepul
condiico, condiicere,
condiix1, conductus
conficio, conficere,
confeci, confectus

confectus, confecta,
confectum

accompanying

(military) leave

talk about, mention,
recall

recommend

commit, begin

moved, upset, affected,
alarmed, excited,

distressed, overcome

obtain

fill
compluvium (opening in

roof of atrium)

put together; arrange,

settle, mix, make up

composed, steady

arrest, seize

having tried

room

snap

hire

finish

worn out, exhausted,

overcome
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rem conficere
confido, confidere (+ DAT)
confisus, confisa,
confisum (+ DAT)
conicid, conicere, coniéct,
coniectus
conitiratio, conitirationis, f.
conitird, conitirare,
conitravi
conor, ¢onari, conatus sum
conscendo, conscendere,

conscendl

coOnsentio, consentire,
consénst

¢0onsido, considere, consedt

consilium, consilit, n.

consilium capere.
cOnsisto, consistere, constitt

conspectus, conspectils, m.
conspicatus, conspicata,
conspicatum
cOnspiciod, conspicere,
conspexi, conspectus
conspicor, conspicari,
conspicatus sum
conspicuus, conspicua,
conspicuum
constitud, constituere,
constitui, constitlitus

consul, consulis, m.

consulatus, consulatiis, m.

consuld, consulere,
consului, consultus

constimo, constimere,
consiimpsi, consiimptus

contemnd, contemnere,
contempsi, contemptus

contendd, contendere,
contendT

finish the job
trust, put trust in
having trusted, having

put trust in

hurl, throw
plot, conspiracy

plot, conspire
ry

climb on, embark on, go

on board, mount

agree
sit down
plan, idea, advice

make a plan, have an

idea
stand one’s ground,
stand firm, halt, stop

sight

having caught sight of

catch sight of

catch sight of

conspicuous, easily seen

decide

consul (highest elected
official of Roman
government)

the office of consul,
consulship

consult

eat

reject, despise

hurry

3

3

2!

1
3
1

2

S

<

3

2

IS

8

4
3

S

o

contentid, contentionis, f.

contentus, contenta,
contentum

contined, contingre,
continut

continuus, continua,
continuum

contra (+ acc)

contra

contrarius, contraria,
contrarium

18s contraria

contumélia, contuméliae, f.

conval@sco, convaléscere,
convalut

convenio, convenire,

conveénl

conversus see convertor

converto, convertere,
convertl, conversus

convertor, convert,
conversus sum

convolvd, convolvere,
convolvi, convolitus

coquo, coquere, CoxI,
coctus

coquus, coqui, m.

cordna, coronae, f.

corpus, corporis, n.

corrumpd, corrumpere,
corrupi, corruptus

donis corrumpere

cotidie

cras

crédo, crédere, crédidt
(+ DAT)

cred, creare, creavi, creatus
criidélis, crudélis, crudéle
cruentus, cruenta, cruentum
crux, crucis, f.

cubiculum, cubiculi, n.
cucurri see curro

cui, cuius see qui

argument
satisfied

24
contain 7

continuous, on end

(1) against 9
(2) on the other hand 4
23
opposite
the opposite
insult, abuse 19
5
get better; recover
come together, gather, 12
meet
turn
turn
entangle 11
18
cook 15
cook
garland, wreath
body
corrupt 20,28
bribe
every day
tomorrow 33
trust, believe, have faith 22
in
make, create
cruel
bloody, blood-stained 14
cross
bedroom

culina, culinae, f.
culpd, culpare, culpavi
culter, cultri, m.
cum (1)
cum (2) (+ abl)
cumuld, cumulare,
cumulavi, cumulatus
cupid, cupere, cupivi
cir?
ciira, cirae, f.
clirae esse
ciiria, cliriae, f.
curo, curare, ciravi
curro, currere, cucurri
currus, curras, m.
cursus, cursus, m.
custodio, custodire,
custodivi, custoditus
custos, custodis, m.

damnd, damnare,
damnavi, damnatus
dare see do
dé (+ ABL)
dea, deae, f.
débed, débére, débui, debitus

Deceangli, Deceanglorum,
m.pl.

decem
decet, decére, decuit
mé decet
decido, decidere, décidi
decimus, decima, decimum
décipid, décipere, décépi,
déceptus
déclaro, declarare,
déclaravi, declaratus
decorus, decora, decorum
dedi see do
dédico, dedicare, dedicavi,

kitchen
blame
knife
when
with

heap
want
why?
care
be a matter of concern
senate-house
take care of, supervise
run
chariot

course, flight

guard
guard

condemn

from, down from; about
goddess
owe; ought, should,

must

Deceangli (a British
tribe)
ten
be proper
1 ought
Jfall down

tenth

deceive, trick

declare, proclaim

right, proper

2
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dedicatus
dédiico, deducere,
déduxi, deductus
défendo, défendere,
défendi, défensus
defessus, defessa, defessum
defigo, defigere, defixi,
defixus
defixio, defixionis, f.
dgicio, deicere, dgigct,
deiectus
d@iectus, deiecta, déiectum
deinde
delectd, délectare,
delectavi, délectatus
deleo, delere, delevi, deletus
deliciae, déliciarum, f.pl.
deligd, deligare, deligavi,
deligatus
démitto, démittere,
démisT, démissus
démoved, démovére,
démovi, démotus
démum
tum démum
dénarius, dénarii, m.

dénique

déns, dentis, m.

dénsus, dénsa, dénsum

cotidié

déniintid, dénantiare,
déntintiavi, deéntintiatus

depelld, depellere, depuli,
depulsus

deépond, deponere, déposu,
depositus

derideo, deridere, derisi,
derisus

déscendo, déscendere,
descendi

déserd, deserere, déserul,
desertus

désilio, desilire, désilut

désind, désinere

dedicate

escort

defend
exhausted, tired out

fix

curse

throw down, throw
disappointed, downcast
then

delight, please
destroy
darling

bind, tie, tie up, moor

let down, lower

dismiss, move out of
at last
then at last, only then
denarius (a small coin
worth four sesterces)
at last, finally
tooth, tusk
thick
every day

denounce, reveal
drive off, push down
put down, take off
mock, make fun of
go down, come down
desert

Jjump down

end, cease
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d@sisto, desistere, destit
despero, despérare,
désperavi

despicid, despicere, déspexi

d@stind, destinare,
deéstinavi, déstinatus

destringd, destringere,
deéstrinxi, déstrictus

detestatus see détestor
detestor, détestarT,
detestatus sum
détraho, détrahere,
detraxi, détractus
deus, det, m.
di immortalés!
Deva, Devae, f.
Devae
Devam
dévord, dévorare,
dévoravi, dévoratus
di see deus
diabolus, diaboli, m.
dico, dicere, dixi, dictus
dicto, dictare, dictavi,
dictatus
digs, die1, m.

digs festus, dieT festi, m.

digs natalis,
diéi natalis, m.

difficilis, difficilis, difficile
difficillimus, difficillima,

difficillimum
difficultas, difficultatis, f.
diffisus, diffisa, diffisum

(+ DAT)
digitus, digitT, m.
dignitas, dignitatis, f.

dignus, digna, dignum

diligenter

diligentia, diligentiae, f.

diligo, diligere, dilext

dimitto, dimittere, dimist,
dimissus

stop

despair, give up

look down

intend

draw out, draw (a
sword), pull out

curse

pull down
god
heavens above!
Deva (modern Chester)
at Deva

to Deva

devour; eat up

devil

say

dictate
day
festival, holiday

birthday
difficult

very difficult
difficulty

having distrusted

finger

dignity, importance,
honor; prestige

worthy, appropriate

carefully

industry, hard work

be fond of

send away, dismiss

2!
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diripio, diripere, diripui,
direptus

dirus, dira, dirum

dis see deus

disc&do, discédere,
discesst

disciplina, disciplinae, f.

discipulus, discipuli, m.

disco, discere, didicT

discordia, discordiae, f.

discrimen, discriminis, n.

dissentio, dissentire,
dissénst

dissimuld, dissimulare,

dissimulavi, dissimulatus

distribud, distribuere,
distribui, distribatus
din
dititius
dives, dives, dives, gen.
divitis
ditissimus, ditissima,
ditissimum
divitiae, divitiarum, f.pl.
divus, diva, divum
dixi see dicd
do, dare, dedi, datus
poenas dare

doced, docére, docui,
doctus
doctus, docta, doctum

doled, dolére, dolut
graviter dolére

dolor, doloris, m.

dolus, doli, m.

domina, dominae, f.

dominus, domini, m.
domus, domds, f.
dom1
domum redire
donum, donf, n.

tear apart, ransack
dreadful, awful

depart, leave
discipline, orderliness
disciple, follower
learn

strife

crisis

disagree, argue

conceal, hide

distribute
for a long time

for a longer time

rich

very rich
riches

divine

give
pay the penalty, be
punished

teach
educated, learned,
skillful
hurt, be in pain
be extremely painful
grief, pain
trickery
lady (of the house),
mistress
master (of the house)
home
at home
return home

present, gift

o

o
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donis corrumpere
dormid, dormire, dormivi
dubium, dubii, n.
diico, ducere, duxi, ductus
sorte ductus
dum

12, 20,28 duo, duae, duo
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duodecim
darus, dura, dirum
dux, ducis, m.

duxi see diico

€, ex (+ ABL)
ea, €d, eam see is
eadem, eandem see idem
eds see is
€brius, bria, ebrium
ecce!
edo, edere, &di, &sus
effero, efferre, extuli, €latus
efficio, efficere, effect,
effectus
effigies, effigiei, f.
effringo, effringere,
effrégi, effractus
effugid, effugere, effugt
effundo, effundere,
effudi, effusus
effusis lacrimis
egl see agd
ego, mel
mecum
&gredior, &gred,
egressus sum
egressus, egressa,
égressum
€heu!
el see is
€icio, Eicere, Eiecl, Eiectus
€ls, eius see is
eiusmodt
¢labor, &labi, €lapsus sum

bribe
sleep
doubt
lead
chosen by lot
while, until
two
twelve
harsh, hard
leader

from, out of

drunk
see! look!
eat

bring out, carry out

carry out, accomplish

image, statue

break down

escape

pour out
bursting into tears

1, me
with me

go out

having left
alas! oh dear!

throw out

of that kind

escape

N
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€lapsus, €lapsa, Elapsum

€legans, €legans, Elegans,
gen. Elegantis

€legantia, Elegantiae, f.

&licio, elicere, Elicui,
&licitus

€ligd, eligere, €légi, Electus

¢ludo, elidere, elud,
€liisus

&mitto, emittere, misT,
@missus

emo, emere, €émi, Emptus

€moveo, Emovere, Emovi,

€motus

én!
&n idstitia!
&n Romant!

enim
€0, re, iT
obviam Tre (+ DAT)
€0 see is
eddem see idem
eorum, eos see is
epistula, epistulae, f.
ab epistulis

epulae, epularum, f.pl.
eques, equitis, m.

equitd, equitare, equitavi
equus, equi, m.
eram see sum

ergo

@ripio, &ripere, &ripui, Ereptus

erro, errare, erravi

longg errare

&rubésco, erubéscere, rubul

€rumpd, Erumpere, erapl

est, estd see sum
&surio, ésurire
et

having escaped

tasteful, elegant

good taste, elegance

lure, entice
choose

slip past, trick, outwit

throw, send out
buy

move, clear away,
remove

look!
so this is justice!
so these are the

Romans!

for

go
meet, go to meet

letter
in charge of
correspondence

dishes, banquet
horseman; man of

equestrian rank
ride a horse
horse

therefore
snatch, tear
make a mistake
make a big mistake
blush
break away,

break out

be hungry
and
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et...et
etiam
non modo ... sed etiam
euge!
eum see is
evangelium, evangelil, n.
everto, evertere, everti,
&versus
&volo, évolare, evolavi
ex, € (+ ABL)
exanimatus, exanimata,
exanimatum
excipid, excipere, excepl,
exceptus
excitd, excitare, excitavi,

excitatus

exclamo, exclamare,
exclamavi

excrucio, excruciare,
excruciavi, excruciatus

exemplum, exemplT, n.

exeo, exire, exil

exerced, exercére, exercul,
exercitus

exTstimo, existimare,
exIstimavi,
existimatus

exitium, exitiT, n.

expelld, expellere, expuli,
expulsus

explico, explicare, explicavi,
explicatus

explorator, exploratoris, m.

€xpono, exponere, exposul,
expositus

expugno, expugnare,
€xpugnavi, expugnatus

exquisitus, exquisita,
exquisttum

exspectd, exspectare,
exspectavi, exspectatus

exstingud, exstinguere,

exstinxi, exstinctus

both ... and
even, also
not only ... but also
hurrah!, hurray!
good news, gospel
overturn
Sy out
from, out of
unconscious

receive

arouse, wake up,

awaken
exclaim, shout
torture, torment
example
go out
exercise
think, consider
ruin, destruction

drive out

explain
scout, spy

unload

storm, take by storm

special

wait for

extinguish, put out,

destroy

2:

20

5

3

o

3

3

-

>

exstrud, exstruere,
exstriixi, exstrictus
exsultd, exsultare, exsultavi
exta, extorum, n.pl.
extorqueo, extorquere,
extorsi, extortus
extra (+ Acc)
extrahd, extrahere,

extraxi, extractus

extrémus, extréma,
extrémum
extréma pars
extuli see efferd

exuo, exuere, exul, exutus

f

faber, fabri, m.

fabula, fabulae, f.
fabulam agere

fac@s see fax

facile

facilis, facilis, facile

facinus, facinoris, n.

facio, facere, féci, factus
impetum facere

séditionem facere
factum, facti, n.
Falernus, Falerna, Falernum
falld, fallere, fefellf, falsus
falsum, falsi, n.
falsus, falsa, falsum
fames, famis, f.
faucgs, faucium, f.pl.
faveo, favere, favi
favor, favoris, m.
fax, facis, f.
fecl see facio
fefelli see fallo
felix, felix, felix, gen. felicis

build
exult, be triumphant

entrails

take by force, extort
choose

drag out, pull out, take
out

Sfurthest
edge

take off

craftsman, carpenter,
workman
play, story
act in a play

easily
easy
crime
make, do
charge, make an
attack
revolt
deed, achievement
Falernian
deceive
lie
false, untrue, dishonest
hunger
passage, entranceway
favor, support
favor

torch

lucky, happy
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fémina, féminae, f.
fenestra, fenestrae, f.
ferd, ferre, tulf, latus
graviter ferre
ferdeiter
ferox, ferox, ferox,
gen. ferdcis

fessus, fessa, fessum
festind, festinare, festinavi
festus, festa, festum

digs festus, di€T festi, m.
fibula, fibulae, f.
fidelis, fidelis, fidele
fides, fider, f.

fidem servare

figd, figere, fix1, fixus
figtira, figarae, f.
filia, filiae, f.
filius, filiT, m.
factus sum

fixus see figd
flagro, flagrare, flagravi
flamma, flammae, f.
f13s, floris, m.
flimen, fliminis, n.
flud, fluere, flaxt
fons, fontis, m.
forma, formae, f.
fortasse
forte
fortis, fortis, forte
fortiter
fortittido, fortitudinis, f.
forttina, forttinae, f.
forttinatus, fortunata,

fortinatum
forum, fori, n.
Forum Romanum
fossa, fossae, f.
fragor, fragoris, m.
frangd, frangere, frégi,

fractus

woman
window
bring, carry
take badly
Sfiercely

fierce, ferocious

tired

hurry

festive, holiday
holiday

brooch

Jaithful, loyal

loyalty, trustworthiness
keep a promise, keep

Saith

fix, fasten

figure, shape

daughter

son

1 became

blaze

flame

flower

river

Sflow
fountain, spring
beauty, shape
perhaps

by chance
brave, strong
bravely
courage
Sfortune, luck

lucky

forum, business center
the Roman Forum
ditch

crash

break

S
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frater, fratris, m.

fraus, fraudis, f.

frons, frontis, f.
frimentum, frimenti, n.
frustra

fuga, fugae, f.

fugio, fugere, fugt

fugitivus, fugitivi, m.

fuf see sum

fulges, fulgere, fulst

fundo, fundere, fudi, fusus

fundus, fundi, m.

funis, funis, m.

funus, funeris, n.

fur, furis, m.

furcifer, furciferi, m.

furéns, furéns, furéns,
gen. furentis

fustis, fustis, m.

garrid, garrire, garrivi
garum, gari, n.
gauded, gaudére
gaudium, gaudiT, n.
gaza, gazae, f.
gemitus, gemitis, m.
gemma, gemmae, f.
gens, gentis, f.
ubi gentium?
geni, genus, n.
gero, gerere, gessl, gestus
bellum gerere

gladiator, gladiatoris, m.
gladius, gladii, m.
gloria, gloriae, f.
glorians, glorians, glorians,

gen. gloriantis
Graecia, Graeciae, f.
Graecus, Graeca, Graecum
granum, grani, n.
gratiae, gratiarum, f.pl.

brother
trick
front
grain
in vain
escape
run away,
flee (from)
fugitive, runaway

shine, glitter
pour

farm

rope
funeral
thief

scoundrel, crook

furious, in a rage
club, stick

chatter, gossip
sauce
be pleased, rejoice
Jjoy
treasure
groan
Jewel, gem
Sfamily, tribe
where in the world?
knee
wear
wage war, campaign
gladiator
sword

glory

boasting, boastfully
Greece

Greek

grain

thanks
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gratias agere

gratis

gratulans, gratulans,
gratulans, gen.
gratulantis

gratulatio, gratulationis, f.

gratulor, gratulari,
gratulatus sum

gravis, gravis, grave

graviter

graviter dolére
graviter ferre
gusto, gustare, gustavi,
gustatus

guttur, gutturis, n.

habed, habére, habui,
habitus
in animd habgre
in memoria habére

pro certd habére
prd hostibus hab&re
sermonem habére

habitd, habitare, habitavi
hac, hae, haec see hic
haered, haerére, haest

haesitd, haesitare, haesitavi

hanc see hic

haruspex, haruspicis, m.

has see hic

hasta, hastae, f.

haud

haudquaquam

haurio, haurire, hausi,
haustus

hercle!

héres, heredis, m.f.

heri

heus!

hic, haec, hoc

thank, give thanks

free

congratulating

congratulation

congratulate
heavy, serious
heavily, soundly,
seriously
be extremely painful
take badly

taste

throat

have

have in mind, intend

keep in mind,
remember

know for certain

consider as enemies

have a conversation,
talk

live

stick, cling
hesitate

soothsayer

spear
not

not at all

drain, drink up
by Hercules!
heir

yesterday

hey!

this

33
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hic

hiems, hiemis, f.

hilaré

hinc

Hispania, Hispaniae, f.

hoc, hoc see hic

hodie

homd, hominis, m.

homunculus,
homunculi, m.

honor, honoris, m.

hondrd, hondrare,
honoravi, honoratus

hora, horae, f.

horreum, horreT, n.

hortatus see hortor

hortor, hortari, hortatus sum

hortus, horti, m.
horum see hic
hospes, hospitis, m.
hostis, hostis, m.f.
hiic

hiic illac

huic, huius see hic
humilis, humilis, humile
humus, humi, f.

humt

humum

hunc see hic

iaced, iacére, iacul

iacio, iacere, i&ci, iactuse

iactd, iactare, iactavi,
iactatus

iam

iamdidum

ianua, ianuae, f.

1bam see ¢6

ibi

id see is

idem, eadem, idem

here, in this place
winter

cheerfully

from here

Spain

escape

today

person, man

little man, pip-squeak
honor, official position

honor
hour
barn, granary,

warehouse

encourage, urge

garden

guest, host
enemy
here, to this place
here and there, up and
down
Joy
low-born, of low class
ground
on the ground
to the ground

lie, rest

throw

throw

now, already
for a long time
door

there

the same

w

©

identidem

iecur, iecoris, n.

Ierosolyma, Ierosolymae, f.

igitur

ignarus, ignara, ignarum

ignavus, ignava, ignavum

ignis, ignis, m.

ignord, ignorare, igndravi

igndscd, igndscere,
ignovi (+ DAT)

ignotus, igndta, igndtum

il see ed

ille, illa, illud

illac

hac illac

illtcesco, illucescere, illaxt

imitatus, imitata, imitatum

imitor, imitari, imitatus
sum

immined, imminére,
imminuT (+ DAT)

immo

immortalis, immortalis,
immortale

dT immortalés!

immortalitas,
immortalitatis, f.

immaotus, immota,
immotum

impatiéns, impatiéns,
impatiéns, gen.
impatientis

impedio, impedire,
impedivi, impeditus

impell5, impellere,
impuli, impulsus

imperator, imperatoris, m.

imperium, imperii, n.

imperd, imperare,
imperavi (+ DAT)

impetus, impetis, m.

impetum facere

repeatedly

liver

Jerusalem

therefore, and so

not knowing, unaware
cowardly, lazy

fire

not know about

Jforgive
unknown

that, he, she
there, to that place
here and there, up
and down
dawn, grow bright

having imitated

imitate, mime

hang over

or rather

immortal

heavens above!

immortality

still, motionless

impatient

delay, hinder

push, force
emperor

empire

order, command
attack
charge, make an
attack

2
2
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impdnd, impdnere,
imposul, impositus
importd, importare,
importavi, importatus
imprecatio, imprecationis, f.
impudg@ns, impudens,
impudg@ns, gen. impudentis
impuli see impello

m

inanis, inanis, indne
incedo, incédere, incesst
incendo, incendere,
incendT, incénsus
incénsus, incénsa, incénsum
incertus, incerta, incertum
incido, incidere, incidi
incipio, incipere, incépi,
inceptus
incito, incitare, incitavi,
incitatus

inclisus, incliisa, inclisum
incurrd, incurrere, incurri

inde
indicium, indiciT, n.
indignus, indigna, indignum
indud, induere, induf,
indiitus
inest see Tnsum
nfans, infantis, m.
nfelix, infelix, infelix,
gen. Infélicis

nferd, inferre, intuli, inlatus
iniGiriam inferre

nfestus, infesta, nfestum

nfig6, infigere, Infixi,
nfixus

nfligd, infligere, Inflixi,
nflictus

nfld, Inflare, Inflavi

nfundo, infundere,

impose, put into, put

onto

import

curse

shameless

(1) (+ acc) into, onto
(2) (+ ABL) in, on
empty, meaningless
march, stride

burn, set fire to
inflamed, angered
uncertain

fall
begin

urge on, encourage

shut up, imprisoned,
trapped

run onto, collide with,
bump into

then

sign, evidence

unworthy, undeserved

put on

baby, child

unlucky
bring in, bring on,
bring against
do an injustice,
bring injury

hostile, dangerous

fasten onto

inflict
blow
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nfudi, infusus
ingenium, ingenit, n.
ing€ns, ingéns, ingéns,
gen. ingentis
ingravesco, ingravescere
ingredior, ingredt,
ingressus sum
ingressus, ingressa,
ingressum
inicio, inicere, inigci,
iniectus
inimicitia, inimicitiae, f.
inimicus, inimici, m.
inidiria, inidriae, f.

iniariam Inferre

inlatus see Inferd
innitor, inniti, innixus sum

innixus, innixa, innixum

innocéns, innocéns, innocéns,

gen. innocentis
inopia, inopiae, f.
inquit
inquam
nsania, nsaniae, f.
nsanio, Tnsanire, TNsanivi
1nsanus, Insana, Insanum
nscribd, inscribere,
nscripsi, Inscriptus
nsidiae, Tnsidiarum, f.pl.
nsol&ns, Tnsoléns, nsoléns,
gen. Tnsolentis
nsolenter
nspicid, Inspicere, Inspexi,

nspectus

nstrud, nstruere, TStruxi,
nstructus

nsula, insulae, f.

nsula Tiberina
nsum, inesse, Infut
intellego, intellegere,
intelléxi, intellectus
rem intellegere

pour into

character

huge

grow worse

enter

having entered

throw in
feud, dispute
enemy
injustice, injury
do an injustice,

bring injury

lean, rest

leaning

innocent
poverty
says, said
1 said
insanity
be crazy, be insane

crazy, insane

write, inscribe
trap, ambush

rude, insolent
rudely, insolently

look at, inspect,
examine, search

draw up, set up

island; apartment
building

Tiber Island

be inside

understand

understand the truth

NN
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intenté
inter (+ ACC)
inter s&

interea

interficio, interficere,
interféci, interfectus

interrogo, interrogare,
interrogavi, interrogatus

interrumpd, interrumpere,
interr@ipi, interruptus

intrd, intrare, intravi

intull see Inferd

intus

invenio, invenire, invéni,
inventus

invicem

invito, invitare, invitavi,
invitatus

invitus, invita, invitum

io!

iocus, iocT, m.

lovis see Tuppiter

ipse, ipsa, ipsum

Tra, Trae, f.

Tratus, Trata, Tratum

re see €0

irrumpd, irrumpere, irrapi

is, ea, id

iste, ista, istud

ita

ita verd

Ttalia, Ttaliae, f.

itaque

iter, itineris, n.

iterum

iubeo, iubére, iussi, iussus

iusst Silvae

Tudaei, ludaedrum, m.pl.

Tudaeus, Iudaea, Iidacum

iadex, itdicis, m.

iadico, itdicare, indicavi,
iudicatus

intently
among, between

among themselves,

with each other

meanwhile

kill

question

interrupt
enter

inside

find

in turn

invite
unwilling, reluctant
hurrah!

Joke

himself, herself, itself
anger

angry

burst in, burst into
he, she, it
that
in this way
yes
Italy
and so
Jjourney, trip, progress
again
order
at Silva'’s order
Jews
Jewish
Jjudge

Jjudge
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iugulum, iuguli, n.
Tuppiter, Iovis, m.

iussT see iubed
iussum, iussi, n.
iustitia, itstitiae, f.
ingressus, ingressa,

ingressum
&n ilstitia!
iuvat, juvare

me iuvat

iuvenis, iuvenis, m.
iuxta (+ Acc)

L. = Lucius
labefacio, labefacere,
labeféct, labefactus

labor, 1abi, lapsus sum

labor, laboris, m.

1aboro, laborare, laboravi

labrum, labrT, n.

lacrima, lacrimae, f.
lacrimis effusis

lacrimd, lacrimare, lacrimavi

lacus, lactis, m.

lacus Asphaltités, lacts

Asphaltitae

laedd, laedere, laesi, laesus

laeté

laetus, laeta, lactum

lanx, lancis, f.

lapsus see labor

latebrae, latebrarum, f.pl.

lated, latére, latut

later, lateris, m.

Latini, Latindrum, m.pl.

latrd, latronis, m.

latus, lata, latum

laudo, laudare, laudavi,
laudatus

lavo, lavare, lavi, lautus

throat
Jupiter (god of the sky,
greatest of Roman

gods)

order; instruction

Justice

having entered
so this is justice!
please

it pleases me
young man

next to

weaken

fall

work

work

lip

tear

bursting into tears

cry, weep

lake

the Dead Sea
harm

happily
happy

dish

hiding-place

lie hidden

brick

the Latini (early tribe
in Italy)

robber

wide

praise

wash
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lectica, lecticae, f.

lectus, lectt, m.
l&gatus, legati, m.
legio, legionis, f.
18go, legare, 1egavi, legatus
lego, legere, I&gi, lectus
1€nid, Ienire, 1enivi, 1enitus
Ieniter
lente
led, lednis, m.
lex, legis, f.
libenter
liber, librT, m.
Iiberalis, liberalis, liberale
liberd, liberdrum, m.pl.
Iiberd, Iiberare, liberavi,
liberatus

Iibertas, libertatis, f.
Iibertus, Iibertt, m.
Iimen, Iiminis, n.
lingua, linguae, f.
littera, litterae, f.
Iividus, livida, lividum
locus, loct, m.
lociitus, lociita, loctitum
longeé

longg errare
longurius, longurii, m.
longus, longa, longum
loquax, loquax, loquax,

gen. loquacis

loquor, loqui, lociitus sum
lubricus, labrica, libricum
licem see lix
lticeo, lucere, luxT
lucerna, lucernae, f.
ludo, ludere, lust
ladus, ludi, m.
lugeo, lugere, laxi
ltina, ltnae, f.
lutum, luti, n.

lax, lacis, f.

sedan-chair,
carrying-chair

couch, bed

commander (of a legion)

legion

bequeath

read

soothe, calm down

gently

slowly

lion

law

gladly

book

generous

children

free, set free
freedom
freedman, ex-slave
threshold, doorway
tongue
letter
lead-colored
place
having spoken
Jar

make a big mistake
pole
long

talkative
speak
slippery

shine

lamp

play

game

lament, mourn
moon

mud

light, daylight
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m

M. = Marcus
madidus, madida, madidum

magicus, magica, magicum
magis see magnopere
magister, magistiT, m.
magistratus,

magistratis, m.

magnificé

magnificus, magnifica,
magnificum
magnopere
magis

maximé

magnus, magna, magnum
maior, maior, maius,

gen. maioris

maximus, maxima,

maximum

Pontifex Maximus
malignus, maligna,
malignum
mald, malle, malut
malim
malus, mala, malum
peior, peior, peius,
gen. peioris
pessimus, pessima,
pessimum
mandatum, mandati, n.
mando, mandare,

mandavi, mandatus

mane
maneo, manére, mansi
manus, mans, f.

marg0, marginis, m.

soaked through,
drenched
magic

master, foreman
public official

splendidly,
magnificently

splendid, magnificent

greatly
more, rather

very greatly, very

much, most of all

big, large, great

bigger; larger,
greater

very big, very large,
very great, greatest

Chief Priest

spiteful
prefer

I would prefer
evil, bad

worse

very bad, worst
instruction, order

order; entrust, hand
over

in the morning

remain, stay

hand; band

edge

24
17

©
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maritus, mariti, m.
marmor, marmoris, n.
Mars, Martis, m.
Masada, Masadae, f.

massa, massae, f.

mater, matris, f.

matrimonium, matrimonii, n.

matrona, matronae, f.
maximé see magnopere
maximus see magnus
mé see ego
medicamentum,

medicamentT, n.

medicus, medici, m.
medius, media, medium
melior see bonus
melius est see bonus
memor, memor, memor,

gen. memoris

memoria, memoriae, f.
in memoria habére

mendax, mendax, mendax,

gen. mendacis
mendicus, mendici, m.
mens, mentis, f.
ménsa, ménsae, f.
ménsis, ménsis, m.
mercator, mercatoris, m.
meritus, merita,
meritum
metus, metus, m.

meus, mea, meum

mel, medrum, m.pl.

mi HaterT

mi Quinte
mihi see ego
miles, militis, m.
milito, militare, militavi
mille

husband

marble

Mars (god of war)

Masada (a fortress in
Judea)

block

mother

marriage

lady, married woman

ointment, medicine,
drug

doctor

middle

remembering, mindful
of
memory
keep in mind,

remember

lying, deceitful
beggar

mind

table

month
merchant

well-deserved
fear
my, mine
my family
my dear Haterius

my dear Quintus

soldier
be a soldier

a thousand

28
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milia
minimé
minimus see parvus
minor see parvus
minor, minari, minatus sum
mirabilis, mirabilis,

mirabile

mirus, mira, mirum

aliquid mirT

misced, miscére, miscul,
mixtus

miser, misera, miserum

0 mé miserum!
mittd, mittere, misi, missus
modo
modo ... modo
no6n modo ... sed etiam
modus, modi, m.
qud modo?
rés huius modi
molestus, molesta,
molestum
mollid, mollire, mollivi,
mollitus
mollis, mollis, molle
momentum, momentT, n.
moned, monére, monui,
monitus
mons, montis, m.
maneo, manére, mansit
mora, morae, f.
morbus, morbi, m.
moriéns, moriéns,
moriéns, gen. morientis
morior, mori, mortuus sum
(e1) moriendum est
moritlirus, moritira,
moritirum
moror, morari, moratus
sum
mors, mortis, f.

thousands

no, least, very little

threaten

marvelous, strange,
wonderful
extraordinary
something
extraordinary

mix
miserable, wretched,
sad
oh wretched me!
send
Jjust, now, only
now ... now
not only ... but also
manner, way, kind
how? in what way?
a thing of this kind

troublesome

soothe
soft, gentle

importance

warn, advise
mountain
remain, stay
delay

illness

dying
die
(he) must die

going to die

delay
death

-

w o w

-

w
S

15
16

w

mortuus, mortua,
mortuum
mortuus see morior
mas, moris, m.
motus, motls, m.
moveod, movere, movi,
motus
mox
multitiido, multitadinis, f.
multd
multum
multus, multa, multum
multt
plarimi, plarimae,
plarima
plarimus, plirima,
plarimum
plaris est
plas, pliris, n.
plas vini
munitio, minitionis, f.
mirus, murt, m.
mas, maris, m.f.
mussitd, mussitare,
mussitavi
mutatio, matationis, f.

nactus, nacta, nactum
nam
narrd, narrare, narravi,
narratus
rem narrare
nascor, nasci, natus sum
(dies) natalis, (die1)
natalis, m.
trigintd annds natus
nasus, nasi, m.
natalis, natalis, natale
nati maximus
natus, nata, natum
nauta, nautae, m.
navigo, navigare, navigavi

navis, navis, f.

dead

custom

movement

move
soon
crowd
much
much
much

many

very many

very much, most

is worth more

more

more wine
defense, fortification
wall

mouse

murmur
posting station, way

station

having seized

for

tell, relate
tell the story
be born

birthday
thirty years old
nose
natal
eldest
born
sailor
sail

ship

Prev Page

310 Language Information

311 Language Information

Next Page



31

32
32
32

- =

3

17
17
18

24
2.

G

-

30
2.
33
3

<

S

2

3

sy

2

G

16
21

10

2

N

Navigation

né
né ... quidem
nec ... nec
nec
utrum ... necne
necesse

neco, necare, necavi, necatus

neglegéns, neglegens,

neglegéns, gen. neglegentis

neglegd, neglegere,
negléxi, negléctus
negodtium, negotii, n.
negGtium agere
némo (acc. néminem)
neque
neque ... neque
nescio, nescire, nescivi
niger, nigra, nigrum
nihil
nihilominus
nimis
nimium, nimif, n.
nisi
nobilis, ndbilis, nobile
nobis see nds
noceéns, noceéns, nocens,
gen. nocentis
noceo, nocere, nocul
(+ DAT)
noctis see nox
nocti see nox
nolo, nolle, nolut
nolT, nolite
nomen, ndominis, n.
non
nondum
nonne?
nonnalli, nonnillae,
nonnilla
nonus, ndna, nonum
nos
noster, nostra, nostrum

notus, nota, ndotum

that ... not, so that ... 20 novem
not 19 novi

not even 13 novus, nova, novum
neither ... nor 22 nox, noctis, f.
and not, nor nocti

whether ... or not 13 nallus, nalla, nallum
necessary 14 num? (1)
kill 26 num (2)

numero, numerare,

careless numeravi, numeratus
33 numerus, numerT, m.
neglect 17 numquam
business 11 nunc
do business, work 10 niintio, nantiare,

no one, nobody niintiavi, nuntiatus

3

and not, nor niintius, ntintii, m.

neither ... nor

not know 21 niiper

black nusquam

nothing

nevertheless 0

too obdormid, obdormire,

too much obdormivi

except, unless obed, obire, obil (+ DAT)

noble, of noble birth obésus, ob&sa, obésum
obicid, obicere, obigcT,

obiectus

guilty oblitus, oblita, oblitum
obsciirus, obsciira,

hurt obsciirum
obstinatid, obstinationis, f.
obstinatus, obstinata,

not want, refise obstinatum

do not, don’t 18 obstd, obstare, obstit

name (+ DAT)

not obstupefacio, obstupefacere,

not yet obstupef&ci, obstupefactus

surely? 9 obtuli see offerd
obviam €0, obviam Tre,

some, several obviam ii (+ DAT)

ninth occasio, occasionis, f.

we, us 28 occido, occidere, occidi,

our occisus

known, well-known,

famous

nine
1 know
new
night

by night
not any, no
surely ... not?
whether

count
number
never

now

announce

messenger, message,
news

recently

nowhere

fall asleep

meet, go to meet

Jat

present

having forgotten

dark, gloomy
stubbornness, obstinacy

stubborn

obstruct, block the way

amaze, stun

meet, go to meet

opportunity

kill

©

21
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occido, occidere, occidi

occupatus, occupata,
occupatum

occupd, occupare,
occupavi, occupatus

occurrd, occurrere,
occurtT (+ DAT)

octoginta

oculus, oculi, m.

odi

0di6 sum, odio esse

offerd, offerre, obtul,
oblatus

oleum, olef, n.

olim

omen, Ominis, n.

omnind

omnis, omnis, omne

omnia

opgs, opum, f.pl.

oportet, oportére, oportuit

me oportet

oppidum, oppidt, n.

opprimd, opprimere,
oppressi, oppressus

oppugnd, oppugnare,
oppugnavi, oppugnatus

optimé see bene

optimus see bonus

optid, optionis, m.

opus, operis, n.

oratio, orationis, f.

orbis, orbis, m.

orbis terrarum

ordo, ordinis, m.

orior, orir1, ortus sum

ornamentum, ornamentt, n.

ornatus, Ornata, ornatum

ornd, ornare, Ornavi,
ornatus

oro, orare, oravi

ortus see orior

0s, Oris, n.

set
busy
seize, take over

meet
eighty
eye

I hate

be hateful

offer

oil

once, some time ago
omen

completely

all

all, everything
money, wealth

be right

1 must

town
crush, overwhelm

attack

optio
work, construction
speech
globe
world
row, line
rise
ornament, decoration
decorated, elaborately
Sfurnished

decorate

beg

face

©
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osculum, osculf, n.

ostendd, ostendere,
ostendi, ostentus

ostento, ostentare,
ostentavi, ostentatus

Otiosus, Otidsa, otiosum

P

paene
pall@scd, palléscere, pallul
pallidus, pallida, pallidum
pallium, pallii, n.
pantomimus,

pantomimi, m.

paratus, parata, paratum
parco, parcere, peperct
(+ DAT)
paréns, parentis, m.f.
pared, parére, parul (+ DAT)
pard, parare, paravi, paratus
pars, partis, f.
extréma pars
in prima parte
parvus, parva, parvum
minor, minor, minus,
gen. mindris
minimus, minima,
minimum
passus, passa, passum
pastor, pastoris, m.
patefacio, patefacere,
pateféci, patefactus
pater, patris, m.
patera, paterae, f.
patientia, patientiae, f.
patior, pati, passus sum
patronus, patroni, m.
pauci, paucae, pauca
paulisper
pauld/paulum
pauper, pauper, pauper,
gen. pauperis

kiss

show

show off, display
at leisure, with time off,
idle, on vacation

nearly, almost
grow pale
pale

cloak

pantomime actor,
dancer

ready, prepared

spare
parent
obey
prepare
part

edge

in the forefront
small

less, smaller

very little, least
having suffered
shepherd

reveal

father

bowl

patience

suffer, endure
patron

few, a few

for a short time
a little

poor
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pauper, pauperis, m.

pavor, pavoris, m.

pax, pacis, f.

peciinia, peciiniae, f.

pedem see pés

peior see malus

pended, pendere, pependi

per (+ Acc)

percutio, percutere,
percussi, percussus

perdomitus, perdomita,
perdomitum

pered, perire, peril

perficid, perficere, perfeci,
perfectus

perfidia, perfidiae, f.

perfidus, perfida,
perfidum

omnia

perfodio, perfodere,

perfuga, perfugae, m.

periculdsus, periculosa,
periculosum

periculum, periculi, n.

perii see pered

periteé

peritus, perita, periftum

permotus, permota,
permotum

perpetuus, perpetua,
perpetuum

in perpetuum

perrumpd, perrumpere,
perrupi, perruptus

persecutus, persecuta,
persecutum

persdna, personae, f.

personam agere

persto, perstare, perstiti

persuaded, persuadére,
persuasi (+ DAT)

perterre0, perterrére,
perterrul, perterritus

IS

a poor man
panic
peace

money

3

hang
through, along

S

strike 2

conquered

die, perish
15,18

finish

treachery

treacherous,

untrustworthy

all, everything

pick (teeth) 1

deserter

w =

dangerous
danger
2

skillfully
skillful
2

alarmed, disturbed
2

G

perpetual 25
forever

IS

burst through,
burst in

having pursued
character

play a part
persist

o

persuade 1
2

R

terrify

perterritus, perterrita,
perterritum
perturbd, perturbare,
perturbavi, perturbatus
pervenid, pervenire,
pervent
pes, pedis, m.
pedem referre
pessimé
pessimus see malus
pestis, pestis, f.
petauristarius,
petauristarii, m.

peto, petere, petivi, petitus

philosopha, philosophae, f.
philosophia, philosophiae, f.
philosophus, philosopht, m.
PIpid, pipiare, pipiavi
placet, plac@re, placuit
plaudd, plaudere, plausi,
plausus

plaustrum, plaustrT, n.
plausus, plausis, m.
plénus, pléna, plénum
pluit, pluere, pluit
plarimus see multus
plas, plaris, n.
poculum, poeuli, n.
poena, poenae, f.

poenas dare

pocta, poétae, m.

polid, polire, polivi, politus

polliceor, pollicéri,
pollicitus sum

polyspaston, polyspasti, n.

pompa, pompae, f.

Pompgianus, Pompgiana,
Pompgianum

pond, ponere, posul, positus

Ppons, pontis, m.

POposcT see posco

terrified

disturb, alarm

reach, arrive at
foot, paw

step back
very badly

pest, rascal

acrobat

head for, attack; seek,
beg for, ask for

(female) philosopher

philosophy

philosopher

chirp, peep

please, suit

applaud, clap
wagon, cart
applause

Sfull

rain

more
cup (often for wine)
punishment
pay the penalty, be
punished
poet
polish

promise
crane

procession

Pompeian
put, place, put up
bridge

29

o

w

©

18

o

© o

v
b

)
3

o
2

populus, populi, m.
porrd

porta, portae, f.
porticus, porticis, f.
porto, portare, portavi,
portatus
portus, portiis, m.
posco, poscere, poposct
positus see pond
possided, possidére,
possedi, possessus
possum, posse, potul
post (+ Acc)
postea

posterd, posterdrum, m.pl.

posticum, postic, n.

postquam

postrémo

postridie

postuld, postulare,
postulavi, postulatus

posul see ponod

poténs, poténs, potens,
gen. potentis

potentia, potentiae, f.

potestas, potestatis, f.

potius

potul see possum

praebed, praebére,
praebui, praebitus

praeceps, praeceps,
praeceps, gen. praecipitis

praecipitd, praecipitare,
praecipitavi

praecd, praeconis, m.

praeda, praedae, f.

praedicd, praedicere,
praedixi, praedictus

praeficio, praeficere,
praefect, praefectus

praemium, praemil, n.

praeruptus, praerupta,
praeruptum

people

more,
furthermore

gate

colonnade

carry
harbor
demand, ask for

possess

can, be able

after; behind

afterwards

future generations,
posterity

back gate

after; when

finally, lastly

(on) the next day

demand

powerful

power

power

rather

provide

headlong, rash
hurl

herald, announcer
booty, plunder, loot

Sforetell, predict

put in charge

prize, reward, profit

sheer; steep

2!

2
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praeséns, praesens, praesens,
gen. praesentis

praesertim

praesto, praestare, praestitt

praesum, praeesse,
praeful (+ DAT)

praeter (+ ACC)

praeterea

praetereo, praeterire,
praeterit

praetorianus,

praetoriani, m.

praetdrius, praetoria,
praetSrium

ornamenta praetoria

pravus, prava, pravum
precatus, precata, precatum
precés, precum, f.pl.
precor, precari, precatus
sum
prenso, prénsare,
prénsavi, prénsatus
pretiosus, pretiosa,
pretiosum
primod
primum
primus, prima, primum
in prima parte
in primis
princeps, principis, m.
principia, principiorum, n.pl.
prius
priusquam
pro (+ ABL)

pro certd habére
probus, proba, probum
procedd, procedere, processi

procul
procumbd, procumbere,
procubut

present, ready
especially

show, display

be in charge of
except
besides

pass by, go past

praetorian (member of
emperor s bodyguard)

praetorian
honorary praetorship,
honorary rank of
praetor
evil
having prayed (to)

prayers

pray (to)
take hold of; clutch

expensive, precious
at first
first
first
in the forefront
in particular
chief, chieftain
headquarters
earlier
before, until
in fiont of, for, in
return for
know for certain
honest
advance, proceed, step
forward

far off

fall down
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proditor, proditdris, m.f.

prodd, prodere, prodidi,
proditus

profectus, profecta,
profectum

proficiscor, proficisci,
profectus sum

progredior, progredi,
progressus sum

progressus, progressa,
progressum

prohibed, prohibére,
prohibui, prohibitus

promittd, promittere,
promisi, promissus

promoveod, promovere,
promovi, promotus

pronantio, pronantiare,
prondntiavi,
pronintiatus

prope (+ AcC)

proph&ta, prophétae, m.

propono, proponere,
proposui, propositus

prosilio, prosilire, prosilul

prospectus, prospectiis, m.

prospicid, prospicere,
prospexi

provincia, provinciae, f.

proximus, proxima,
proximum

prudéns, prudéns,
prudéns, gen. prudentis

prudentia, prudentiae, f.

psittacus, psittacl, m.
publicus, publica, piblicum
puella, puellae, f.

puer, puerl, m.

pugid, pugionis, m.

pugna, pugnae, f.

pugno, pugnare, pugnavi

manager 9
traitor

6
betray

having set out

set out

advance, step forward

having advanced,

having stepped forward

prevent
20,28

promise
promote 4
proclaim, preach 27
near
prophet 10, 14
propose, put forward 10
leap forward, jump
view 14
look out 22
province 30
nearest, next to 34
shrewd, intelligent, 20,28

sensible 14

prudence, good sense, 15

shrewdness 33

>3

parrot 2
public
girl

e

boy 3
dagger

Sight

fight

pulcher, pulchra,
pulchrum

pulso, pulsare, pulsavi,
pulsatus

pumilid, pamilionis, m.

punid, punire, punivi,
punitus

purgo, purgare, purgavi,
purgatus

purus, piira, purum

pyra, pyrae, f.

qua see qui
quadraginta

quae see qul
quaedam see quidam
quaero, quaerere,

quaesivi, quaesitus

qualis, qualis, quale

talis ... qualis
quam (1)

quam celerrimé
quam (2)
quam (3) see qui
quamquam
quandd
quantus, quanta, quantum
quarg?
quartus, quarta, quartum
quasi
quattuor
-que
quendam see quidam
qui, quae, quod
quia
quicquam see quisquam
quid? see quis?
quid vis? see quis?
quidam, quaedam,

quoddam

beautiful

hit, knock on, whack,
punch
dwarf

punish

clean
pure, clean, spotless
pyre

Jorty

search for, look for;
inquire
what sort of
such ... as

how

as quickly as possible

than

although
when
how big
why?
Sfourth
as if
Sfour

and

who, which, what

because

one, a certain

20,28
20,28
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quidem
né ... quidem
quigs, quiétis, f.
quigscd, quiscere, quievi
quigtus, quiéta, quigtum
quingentl, quingentae,
quingenta
quinquaginta
quinque
quintus, quinta, quintum
quis? quid?
quid vis?
quisquam,
quicquam/quidquam
quisque, quaeque,
quidque
optimus quisque
quo? (1)
qud (2) see qui
qud modo?
quod (1)
quod (2) see qui
quoque
quos see qul
quot?
quotiéns

r

rapio, rapere, rapui, raptus
raptim
ratid, rationis, f.
rationgs, rationum, f.pl.
rationés subdiicere
raucus, rauca, raucum
€ see 1€s
rebelld, rebellare, rebellavi
rébus see rés
recipid, recipere, recépi,
receptus
s€ recipere
recito, recitare, recitavi,
recitatus

indeed
not even
rest
rest
set out

five hundred
Jifty
Sfive
Sifth
who? what?
what do you want?

anyone, anything

each one
all the best people
where? where to?

how? in what way?

because

also, too

how many?

whenever

seize, grab
hastily, quickly
sum, addition
accounts
write up accounts
harsh

rebel, revolt

recover, take back

recover

recite, read out
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recumbd, recumbere,
recubuil

reciisd, reclsare, recisavi,
reciisatus

reddod, reddere, reddidi,
redditus

redémptor, redémptoris, m.

reded, redire, redit

redeundum est vobis
reditus, reditas, m.
rediico, reducere, rediixi,
reductus
referd, referre, rettuli,

relatus

pedem referre
reficio, reficere, reféci,
refectus
régina, réginae, f.
Regnensés, Regnénsium,
m.pl.

régno, régnare, régnavi
régnum, régni, n.
regredior, regredi,
regressus sum
regressus, regressa,
regressum
relego, relegare,
relégavi, relégatus
relinqud, relinquere,
reliqui, relictus
reliquus, reliqua, reliquum
rem see re€s
remedium, remedil, n.
remitto, remittere,
remisi, remissus
repeto, repetere,
repetivi, repetitus
répo, répere, répst
rés, rei, f.
e vera
rem administrare
rem cogitare

lie down, recline

refuse

give back, make
contractor, builder
return, go back, come
back
Yyou must return

return
lead back

bring back, carry,
deliver; tell, report
step back

repair

queen

Regnenses (a British
tribe)
reign

kingdom

go back, return
having returned
exile

leave
remaining

cure
send back

claim

crawl

thing, business, affair
in fact, truly, really
manage the task

consider the problem

Prev Page

316 Language Information

317 Language Information

Next Page



Navigation

rem conficere
rem intellegere
rem narrare
rem suscipere

32 rés adversae
es contraria
rés huius modt

17 resistd, resistere, restitl

(+ DAT)

respicio, respicere, respexi

3 responded, respondére,
respondT
responsum, responsi, n.
resurgo, resurgere, resurréxt
retined, retinére, retinui,
retentus
retrdo
rettuli see referd
9 revenio, revenire, revént

revertor, reverti,
reversus sum
revoco, revocare,
revocavi, revocatus
14 rex, régis, m.
rh&tor, rhétoris, m.

w

rided, ridére, 1isT
ridiculus, ridicula,

ridiculum
1ipa, ripae, f.

11sus, rists, m.

-

rogo, rogare, rogavi, rogatus
Roma, Romae, f.
Romae
Romani, Romandrum,
m.pl.

&n Romant!

RoOmanus, Romana,
Romanum

rosa, rosae, f.

rumpo, rumpere,
rupi, ruptus

o

rud, ruere, rut
rapées, rupis, f.
25 ruarsus

finish the job
understand the truth
tell the story
undertake the task
misfortune

the opposite

a matter of this kind

resist

look at, look upon

reply
answer

rise again

keep, hold back
back

come back, return

turn back, return

recall, call back
king
teacher

laugh, smile

ridiculous, silly
riverbank
smile
ask
Rome

at Rome

Romans
so these are the

Romans!

Roman

rose

break, split
rush
rock, crag

again

21
15

%

20

=N

2

=]

S

w

o

2

w
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saccarius, saccarii, m.

sacer, sacra, sacrum

sacerdds, sacerdotis, m.

sacerdotium, sacerdotiT, n.

sacrificium, sacrificiT, n.

sacrifico, sacrificare,
sacrificavi, sacrificatus

saepe

saevio, saevire, saevil

saevus, saeva, saevum

saltatrix, saltatricis, f.

salto, saltare, saltavi

saliis, salitis, f.

salttatio, salttationis, f.

saltito, salatare, salutavi,
salatatus

salve!

sané

sanguis, sanguinis, m.

sanod, sanare, sanavi,
sanatus

sanus, sana, sanum

sapiéns, sapiéns, sapiéns,
gen. sapientis

sapientia, sapientiae, f.

sarcinae, sarcinarum, f.pl.

satis

saxum, saxi, n.

scaena, scaenae, f.

scalae, scalarum, f.pl.

scelestus, scelesta,
scelestum

scelus, sceleris, n.

scilicet

scindo, scindere, scidi,

scissus

scio, scire, scivi

scriba, scribae, m.

scribo, scribere, scripsi,
scriptus

sculpd, sculpere, sculpsi,
sculptus

stevedore, dockworker
sacred

priest

priesthood

offering, sacrifice

sacrifice
often

be in a rage
savage, cruel
dancing girl
dance

safety, health

the morning visit

greet
hello!
obviously
blood

heal, cure, treat

well, healthy

wise

wisdom

bags, luggage
enough

rock

stage, scene
ladders

wicked
crime

obviously

tear, tear up, cut up,
cut open, carve

know

secretary

write

sculpt, carve

13

[

20,28

W
r

scurrilis, scurrilis, scurrile

s€

inter s

seécum

sécum cogitare
seco, secare, secul, sectus
s€crétus, sécréta, s€écrétum
secundus, secunda,
secundum
seciiris, seciris, f.
secutus, sectta, sectitum
sed
sedeo, sedere, sedi
sédes, sedis, f.
seéditio, seditionis, f.
seditionem facere
sella, sellae, f.
sémirutus, s€miruta,
sémirutum
semper
senator, senatoris, m.
senectus, senectitis, f.
senex, senis, m.
sententia, sententiae, f.
sentio, sentire, sénsi,
sénsus
sepelio, sepelire, sepelivi,
sepultus
septem
septimus, septima,
septimum
septuaginta
sepulcrum, sepulcrT, n.
sequor, sequi, seciitus sum
sequéns, sequéns, sequéns,
gen. sequentis
serénus, seréna, serénum
sermo, sermonis, m.
sermonem habére

obscene, dirty
himself, herself,
themselves
among themselves,
with each other
with him, with her,
with them
consider to oneself
cut

secret

second
axe
having followed
but
sit
seat
rebellion
revolt

chair

rickety
always
senator
old age
old man

opinion

feel, notice

bury
seven

seventh
seventy
tomb
Sfollow

Sfollowing
calm, clear
conversation
have a conversation,
talk

=3

20,28
26

28

20

IS

o

16

[
r

18

31
10

servio, servire, servivi

servitds, servititis, f.

servo, servare, servavi,
servatus

fidem servare

servus, servi, m.
s@stertius, sestertit, m.
séstertium viciéns

severus, severa, severum

sex

ST

sibi see s&

sic

sicco, siceare, siccavi,
siccatus

sicut

significd, significare,
significavi, significatus

signo, signare, signavi,
signatus

signum, signi, n.

silentium, silentii, n.

siled, silére, silut

silva, silvae, f.

simul

simulac, simulatque

sine (+ ABL)

situs, sita, situm

s0l, solis, m.

solacium, solacit, n.

soled, solére

sollicitus, sollicita,
sollicitum

solum

ndn solum ... sed etiam

solus, sola, solum

soliitus, solita, solitum

sonitus, sonitds, m.

sordidus, sordida,
sordidum

soror, sororis, f.

serve (as a slave)

slavery

save, protect
keep a promise, keep
faith
slave
sesterce (coin)
two million sesterces
severe, strict
Six

iy
thus, in this way

dry
like, as

mean, indicate

sign, seal
seal, signal
silence

be silent
woods, forest
at the same time
as soon as
without
situated

sun

comfort

be accustomed

worried, anxious
only
not only ... but also
alone, lonely, only, on
one'’s own
relaxed

sound

dirty
sister
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sors, sortis, f. lot 6 subitd suddenly orbis terrarum world
sorte ductus chosen by lot sublatus see tolld t 7 terred, terrére, terrul, territus  frighten
spargd, spargere, sparsi, subscribo, subscribere, T. = Titus terribilis, terribilis,
sparsus scatter subscripsi, subscriptus sign 3 taberna, tabernae, f. store, shop, inn terribile terrible
8 spectaculum, spectaculi, n. show, spectacle subterraneus, subterranea, tabernarius, tabernarii, m. store-owner, tertius, tertia, tertium third
spectator, spectatoris, m. spectator subterraneum underground storekeeper testamentum,
5 spectd, spectare, spectavi, 32 subvenid, subvenire, tablinum, tablini, n. study testamentt, n. will
spectatus look at, watch subveéni (+ DAT) help, come to help tabula, tabulae, f. tablet, writing tablet 25 testis, testis, m.f. witness
29 spernd, spernere, sprevi, suffigo, suffigere, suffixi, 10 taced, tac€re, tacul be silent, be quiet theatrum, theatr, n. theater
sprétus despise, reject suffixus nail, fasten tacg! shut up! be quiet! thermae, thermarum, f.pl. baths
31 sperd, spérare, speravi hope, expect Salis, Salis, f. Sulis 7 tacité quietly, silently Tiberis, Tiberis, m. river Tiber
28 spés, spel, f. hope 1 sum, esse, ful be 27 tacitus, tacita, tacitum quiet, silent, in silence tibi see ti
spina, spinae, f. thorn, toothpick; esto! be! taedet, taedere, tacduit be tiring tibia, tibiae, f. pipe
central platform of a 16 summus, summa, mgé taedet I am tired, I am tibils cantare play on the pipes
race course summum highest, greatest, top bored tibicen, tibicinis, m. pipe player
splendidus, splendida, simptudsé lavishly sportula, sportulae, f. handout tignum, tigni, n. beam
splendidum splendid, impressive stimptudsus, simptudsa, 23 talis, talis, tale such 12 timed, timére, timul be afraid, fear
sportula, sportulae, f. handout simptudsum expensive, lavish, costly talis ... qualis such ... as timide Sfearfully
squalidus, squalida, superbg arrogantly 20 tam so timidus, timida, timidum fearful, frightened
squalidum covered with dirt, filthy 20 superbia, superbiae, f. arrogance 7 tamen however 30 timor, timdris, m. fear
stabam see sto 31 superbus, superba, tamquam as, like tintind, tintinare,
8 statim at once superbum arrogant, proud 12 tandem at last tintinavi ring
statio, stationis, f. post 6 superd, superare, tango, tangere, tetigl, tactus touch titulus, titult, m. advertisement, slogan,
statua, statuae, f. statue superavi, superatus overcome, overpower tantum only inscription, label
statiira, statiirae, f. height superstes, superstitis, m. survivor 27 tantus, tanta, tantum so great, such a great toga, togae, f. toga
stella, stéllae, f. star 3 surgd, surgere, SUrréxi get up, stand up, rise tapéte, tapétis, n. tapestry, wall hanging 16 tolld, tollere, sustulf,
sternd, sternere, stravi, suscipio, suscipere, tardius too late sublatus raise, lift up, hold up
stratus lay low suscepl, susceptus undertake, take on tardus, tarda, tardum late tormentum, tormenti, n. torture
stilus, stilT, m. pen, stick rem suscipere undertake the task taurus, taurl, m. bull torqued, torquére, torsT,
5 sto, stare, stetl stand, lie at anchor 28 suspicatus, suspicata, 1€ see tl tortus torture, twist
Stoicus, Stoict, m. Stoic suspicatum having suspected teéctum, tecti, n. ceiling, roof 19 tot so many
stola, stolae, f. (long) dress suspicio, suspicionis, f. suspicion tegula, tegulae, f. tile 8 totus, tota, totum whole
strénué hard, energetically suspiciosus, suspiciosa, temperans, temperans, 9 tradd, tradere, tradidi,
strepitus, strepitiis, m. noise, din suspiciosum suspicious temperans, gen. temperate, traditus hand over
studium, studit, n. enthusiasm, zeal 34 suspicor, suspicari, temperantis self-controlled 13 trahd, trahere, traxi, tractus drag
stultitia, stultitiae, f. stupidity, foolishness suspicatus sum suspect tempestas, tempestatis, f. storm tranquille peacefully
11 stultus, stulta, stultum stupid, foolish suspirium, suspirii, n. heartthrob 12 templum, templi, n. temple trans (+ ACC) across
25 suavis, sudvis, suave sweet sustuli see tollo 20 temptd, temptare, 24 transeo, transire, transit cross
suaviter sweetly susurro, susurrare, temptavi, temptatus try, put to the test transfigo, transfigere,
27 sub (+ ABL or ACC) under, beneath susurravi whisper, mumble 31 tempus, temporis, n. time transfixi, transfixus pierce, stab
subdiico, subducere, 10 suus, sua, suum his, her; their, his own tenebrae, tenebrarum, f.pl. darkness transilio, transilire, transilul ~ jump through
subdiixi, subductus draw up sui, suérum, m.pl. his men, his family, 15 tened, tenére, tenul, tentus hold, own tremo, tremere, tremut tremble, shake
ration€s subdiicere draw up accounts, their families 12,20 tergum, tergl, n. back 28 trés, trés, tria three
write up accounts 12 terra, terrae, f. ground, land tribiinal, tribunalis, n. platform
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triblinus, tribtini, m.
triciéns séstertium
triclinium, triclinii, n.
20,28 triginta
tripodes, tripodum, m.pl.
24 tristis, tristis, triste

I

td, tul

técum
tuba, tubae, f.
tubicen, tubicinis, m.
6 tum
tum démum
tunica, tunicae, f.
turba, turbae, f.
22 tutus, tita, titum

titius est

[

=

tuus, tua, tuum

Tyrius, Tyria, Tyrium

5,14 ubi

ubi gentium?

29 ubique
ulciscor, ulcisci, ultus sum
tllus, @lla, allum

26 ultimus, ultima, ultimum
ultid, ultionis, f.
ululd, ululare, ululavi
umerus, umeri, m.

2

[}

umquam

na cum (+ ABL)

15 unda, undae, f.
21 unde
31 undique
12,20, 28 {inus, tina, tnum

urbanus, urbana, urbanum

[

urbs, urbis, f.
Urbs, Urbis, f.
ursa, ursae, f.

tribune

three million sesterces
dining room

thirty

tripods

sad

you (singular)

with you (singular)

trumpet
trumpeter
then
then at last, only then
tunic
crowd
safe
it would be safer
your (singular), yours
Tyrian (colored with
dye from city of
Tyre)

where, when

where in the world?
everywhere

take revenge on
any

Sfurthest, last
revenge

howl

shoulder

ever

together with

storm

from where

on all sides

one

fashionable,
sophisticated

city

Rome

bear

2
2

& =

-

10
31
34

=N

2.

b}

w
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>3

11

usquam
usque ad (+ acc)
ut (+ indic)

ut (+ subjunct)

utilis, atilis, Ttile
utrum
utrum ... an
utrum ... necne

uxor, uxoris, f.

vacuus, vacua, vacuum
vah!
valde
valé
valédico, valédicere,
valedixi
valtudo, valétadinis, f.
varius, varia, varium
vehementer
vehd, vehere, vexi, vectus
vel
vel ... vel
velim, vellem see vold
vénalicius, vénalicii, m.
vénatio, vénationis, f.
véndo, véndere, véndidi,
venditus
venénatus, venénata,
venénatum
venénum, venéni, n.
venia, veniae, f.
venio, venire, véni
venter, ventris, m.
ventus, venti, m.

Venus, Veneris, f.

Ver, Veris, n.

verber, verberis, n.

verberd, verberare,
verberavi, verberatus

anywhere

right up to

as

that, so that, in order

that

useful

whether
whether ... or
whether ... or not

wife

empty

ugh!

very much, very
good-bye, farewell

say good-bye

health
different
violently, loudly
carry
or

either ... or

slave dealer
hunt

sell

poisoned

poison

mercy

come

stomach

wind

Venus (goddess of
love); the highest
throw at dice

spring

blow

strike, beat

w

20,28

w

= W

N
[

verbum, verbi, n.
vereor, veréri, veritus sum
Versus, versa, versum
Versus, versus, m.
verto, vertere, vertl, versus
s€ vertere
veérum, VerT, n.
verus, véra, vérum
1€ vera
vester, vestra, vestrum
vestimenta,
vestimentorum, n.pl.
vestrum see vos
vetus, vetus, vetus,
gen. veteris
vexo, vexare, vexavi,
vexatus
V1 see Vis
via, viae, f.
viciéns s€stertium
victl see vincd
victi, victdrum, m.pl.
victima, victimae, f.
victor, victoris, m.
victoria, victoriae, f.
victus see vincd

vicus, vicl, m.

vided, videre, vidi, visus

videor, vidéri, visus sum

vigilo, vigilare, vigilavi

vigint

villa, villae, f.

vincid, vincire, vinxi,
vinctus

vined, vincere, Vic, victus

vinum, vini, n.

vir, virT, m.

virés, virium, f.pl.

virg®d, virginis, f.
Virgings Vestales

virtds, virtatis, f.

vis, f. (Acc. vim)

word

fear; be afraid

having turned
verse, line of poetry
turn

turn around
truth
true, real

in fact, truly, really
your (plural)

clothes

old

annoy

street, way

two million sesterces
victi see vinco

the conquered
victim

victor, winner

victory

town, village,
settlement

see

seem

stay awake

twenty

villa, (large) house

bind, tie up
conquer, win, be

victorious
wine
man
strength
virgin

Vestal Virgins

courage

force, violence

S W

22

19
29
19

=

w

19
13

2
13

S

w

Vis see volo
VIisito, visitare, visitavi,
visitatus
visus see vided
vita, vitae, f.
vitam agere
vitium, VitiT, n.
VItO, vitare, vitavi, vitatus
vituperd, vituperare,
vituperavi, vituperatus
VIVO, vivere, VIXT
vivus, viva, vivum
vix

vobis see vOs
vocem see vOx
vOocO, vocare, vocavi,
vocatus
volo, velle, volut
quid vis?
velim
volvo, volvere, volvi, voliitus

in animd volvere

vOs
vobiscum
vOX, vocis, f.
vulnerd, vulnerare,
vulneravi, vulneratus
vulnus, vulneris, n.
vult see volo

vultus, vultds, m.

visit

life
lead a life

sin

avoid

find fault with, tell off,
curse

live, be alive

alive, living

hardly, scarcely, with
difficulty

call
want
what do you want?
1 would like
turn
wonder, turn over in
the mind
you (plural)
with you (plural)

voice

wound, injure
wound

expression, face
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Time chart

Date Britain Rome and Italy World history World culture Date
BC ¢. 2500 Salisbury Plain inhabited Babylonian/Sumerian civilizations BC ¢. 3000
c. 2200— Stonehenge built Pharaohs in Egypt c. 3000-332
1300 ¢.3000-332
c. 1900 Tin first used in Britain Indo-European migrations Maize cultivation, American SW c. 2000
c. 1450 Wessex invaded from Europe Hammurabi’s Legal Code, c. 1750 Epic of Gilgamesh post 2000
¢. 900 Celts move into Britain Minoan civilization at its height, c. 1500 Rig-Veda verses (Hinduism) collected c. 1500
c. 750 Plow introduced into Britain Rome founded (traditional date) 753 Israelite exodus from Egypt Development of Hinduism c. 1450
. s Kings expelled and Republic begins, 509 Israel and Judah split, c. 922 Phoenician alphabet adapted by Greeks c. 1000-800
post 500 Maiden Castle, Iron Age fort in Britain Duodecim Tabulae, 450 Kush/Meroe kingdom expands 1lliad and Odyssey c. 800
4th C Hill forts used by Celts Gauls capture Rome, 390 First Olympic Games 776
c. 330-320 Pytheas, Greek, circumnavigates Britain Rome controls Italy/Punic Wars, 300-200 Solon, Athenian lawgiver, 594 Buddha c. 563-483
c. 300 Druid lore increases in Britain Hannibal crosses the Alps, 218 Confucius 551-479
Rome expands outside Italy, 200—-100 Persia invades Egypt and Greece, c. 525-400  Golden Age of Greece 500-400
o 125 Gallo-Belgic coins introduced G'racchi and agrarian reforms, 133-123 Death of Socrates 399
Cicero, Roman orator (106—43) Conquests of Alexander the Great 335-323
55-54 Julius Caesar invades Britain Museum founded in Alexandria 290
Julius Caesar assassinated, 44 Great Wall of China built c. 221
Augustus becomes emperor, 27 Judas Maccabaeus regains Jerusalem Feast of Hanukkah inaugurated 165
Virgil, author of the Aeneid, 70-19 Adena Serpent Mound, Ohio 2nd C
AD 30-41 Cunobelinas, ruler in S.E. (Roman ally) Tiberius becomes emperor, 14 Julius Caesar in Gaul, 58—49 Canal locks exist in China 50
c. 51 Cartimandua, client queen of Brigantes Nero emperor, 54-68 Glassblowing begins in Sidon post 50
. . Great Fire at Rome/Christians blamed, 6 Cleopatra commits suicide 30
60 Boudica leads Iceni revolt . )

Vespasian emperor, 69—79 Herod rebuilds the Temple, Jerusalem c. 20
c.75 Fishbourne Palace begun Colosseum begun, c. 72 Roman boundary at Danube, 15 Birth of Jesus c.4
78-84 Agricola governor in Britain Titus emperor, 79-81 Crucifixion of Jesus ADc. 29
Vesuvius erupts, 79 Britain becomes a Roman province St Peter in Rome 42-67
Tacitus, historian, c. 56—117Domitian St Paul’s missionary journeys 45-67
c. 80 Salvius arrives in Britain emperor, 81-96 Camel introduced into the Sahara 1st C
Trajan emperor, 98-117 Sack of Jerusalem and the Temple 70
Hadrian emperor, 117-138 Roman control extends to Scotland 77-85
143-163 Antonine Wall in Scotland Septimius Severus dies in Britain, 211 Paper invented in China c. 100
c.208 St Alban martyred at Verulamium Constantine tolerates Christianity, 313 c. 56-117
from 367 Picts, Scots, Saxons raid Bible translated into Latin, c. 385 Construction at Teotihuacan begins c. 100
410 Rome refuses Britain help against Saxons Alaric the Goth sacks Rome, 410 Romziln empire let its Agrs:atest extent 98-117
Last Roman emperor deposed, 476 Hadrian’s Wall in Britain 122-127
“High Kings” of Ireland ¢.200-1022
Byzantium renamed Constantinople, 300 Golden Age of Guptan civilization, India c. 320-540
Last ancient Olympic Games 393
Mayan civilization ¢. 300-1200
Byzantine empire expands 518
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Date Britain Rome and Italy World history World culture Date
7537 Death of King Arthur Gregory the Great, pope, 590-604 Birth of Muhammad 570
9th—10th C Saxon forts against the Vikings Period of turmoil in Italy, 800-1100 Charlemagne crowned, 800 Arabs adopt Indian numerals c. 771
¢. 900 Alfred drives Danes from England Republic of St Mark, Venice, 850 1001 Nights collected in Iraq ante 942
1189-1199 Richard the Lionheart Vikings reach America, ¢. 1000 Tale of Genji, Japan 1010
12th C Robin Hood legends circulated Norman invasion of England, 1066 Ife-Benin art, Nigeria 1100-1600
Independent government in Rome, 1143— First Crusade, 1096 Classic Pueblo Cliff dwellings 1050-1300
1455 Al-Idrisi, Arab geographer 1100-1166
. . Marco Polo travels to the East, 1271— Magna Carta, 1215 Arabs use black (gun) powder in a gun 1304
1258 Salisbury Cathedral finished 1295 Genghis Khan, 1162-1227 Chaucer’s Canterbury Tales ante 1400
1346 Battle of Crécy, cannon first used Dante, poet, 1265-1321 Mali empire expands, 1235
1348 Black Death begins Renaissance begins in Italy, c. 1400 Joan of Arc dies, 1431 Gutenberg Bible printed 1456
1485 Henry VII, first Tudor king Botticelli, painter, 1445-1510 Inca empire expands, 1438 Building at Zimbabwe c. 15th C—c. 1750
Leonardo da Vinci, 1452-1519 Turks capture Constantinople, 1453 Vasco da Gama sails to India 1497-1498
1509-1547 Henry VIII Titian, painter, 14891576 Moors driven from Spain, 1492
Rebuilding of St Peter’s begins, 1506 Columbus arrives in America, 1492
1518 Royal College of Physicians founded M%ghelangelo starts Sistine Chapel ' Martin Luther writes 95 Theses 1517
ceiling, 1508 Cortez conquers Mexico 1519-1522
15361540 Dissolution of Monasteries Rome sacked by German/Spanish troops, Mogul dynasty esta'blished Magell.'?ln names‘Paciﬁc chan ' 1520
1527 French settlements in Canada, 1534 Copernicus publishes heliocentric theory 1543
1558-1603 Elizabeth I Spain controls much of Italy, 1530-1796 Turks defeated, Battle of Lepanto, 1571 Shakespeare 1564-1616
1577-1580 Drake circumnavigates the globe Burmese empire at a peak Muskets first used in Japan c. 1580
1588 Defeat of Spanish Armada Fontana rediscovers Pompeii, 1594 Continuing Dutch activity in the East Cervantes publishes Don Quixote 1605
1603 James I, first Stuart king Galileo invents the telescope, 1610 Pilgrims land at Plymouth Rock, 1620 Taj Mahal begun 1632
Bernini, architect and sculptor, 1598— Manchu dynasty, China, 1644-1912 Palace of Versailles begun 1661
1649 Charles I executed 1680 Peter the Great rules Russia, 1682—1725 Newton discovers the Law of Gravity 1682
1649-1659 Cromwellian Protectorate J. S. Bach, composer 1685-1750
1660 Restoration of Charles 11 Industrial Revolution begins, c. 1760 Mozart, composer 17561791
1675 Wren begins St Paul’s Cathedral ‘Wren begins St Paul’s Cathedral Industrial Revolution begins, c. 1760 Mozart, composer 1756-1791
1760-1820 George 11 US Declaration of Independence Quakers refuse to own slaves 1776
1789 Wilberforce moves to end slave trade French Revolution begins Washington, US President 1789
1795-1821 John Keats, poet Napoleon enters Italy, 1796 Napoleon defeated at Waterloo Bolivar continues struggle, S. America 1815
1796 Smallpox vaccination in England Mexico becomes a republic, 1824 S. B. Anthony, women’s rights advocate 1820-1906
1798 Nelson defeats French at the Nile Verdi, composer, 1813-1901 American Civil War, 1861-1865 Communist manifesto 1848
1833 Factory Act limits child labor in Britain G. Leopardi, poet, dies, 1837 Canada becomes a Dominion French Impressionism begins 1863
o Mazzini, Garibaldi, Cavour, active 1846— Serfdom abolished in Russia, 1861 Mahatma Gandhi 1869-1948
1837-1901 Victoria, queen . . .
1861 Cetewayo, king of the Zulus, 1872 Edison invents phonograph 1877
1844 Railways begin in Britain Victor Emmanuel 11, united Italy, 1861 First modern Olympic Games 1896
18461849 Irish potato famine Rome, Italy’s capital, 1870 First World War, 1914-1918 Model T Ford constructed 1909
1859 Dickens’ Tale of Two Cities Marconi uses wireless telegraphy, 1896 Bolshevik Revolution in Russia, 1918 Bohr theory of the atom 1913
1876 School attendance compulsory US Constitution gives women the vote 1920
1903 Emily Pankhurst leads suffragettes Mussolini controls Italy, 1922—-1945 Second World War 1939-1945
1940 Churchill Prime Minister Italy a republic, 1946 United Nations Charter 1945
1946 National Health Act
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